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AHIIIMC TWIMHUH TapbIXbD» JUCUMILIMHACHI O0IOHYA OKYY-YCyIayK Koigoumocy XKOXnyH
MamnekeTTuk OwiuM Oepyy CTaHIApThIHBIH TaJlaNTapblHA bUIAWBIK MIUTEIUN YbIKKaH KaHa
550300 Punonorusuiblk OmauM Oepyy OarbIThiHBIH «Yer (aHrmuc) twim» npodwumn OoroHuYa
OMIIM aJIbIl JKaTKaH CTYJEHTTEpre apHajraH.

OKyy-yCynayK KOJJIOHMO JICKIMSUIAPABIH JKaHa TIPAKTUKAIBIK cabaKkTapIblH OKYY-
TEMaTUKAJIBbIK IUIaHAAPBbIHAH, JIEKIMSJIApAbIH KBIPIbI3 JKaHa AaHMIMC TWIAEPUHIE KbICKaya
Ma3MyHYHaH, HETH3TH JKaHa KOUIyMYa OKYy aaOUSATTapblHBIH THU3MECHHEH, HETU3TH
CYHYIUTapblH KOPYTYHIYJapblHaH, ©3 aj/iblHYa HIITe® YYYH TallllblpManapAaH, OWIMMIUH
PEUTHHTIMK KOHTPOJYHYH TY3YMY >XaHa Oayuigapbl, AMCHUIUIMHAIAD OOIOHYA KOHTPOJIIYK
CYPOOJIOpAYH TU3MECH, 63YH 03y 0aanoo yuyH Temasap jkKaHa TaniblpMaiapiaH Typar.

«AHTIIMC THJIVMHHUH TapbIXbD» KypCy CTYACHTTEpAMH ap KaHJal dSTamrapia W3WIICHHIT
KaTKaH TWIJIUH TapbIXbl O0IOHYA OMIMMIEPUH OHYKTYPOT. Teopusiblk MaTepraa MEHEH HUIITOo
OKYy4yJIapJIbIH JIMHTBHCTHKAJIBIK KO3-KapalllblH KEHEHTYyre XapaaM Oeper, 4YeT THIIJeTH
anabuATTapIbl KOTOPMOCY3 OKYY KOHAYMIOPYH OCTYpeT, CTYICHTTEpAUH ce3 OalibIrbH
OaifbITaT, aHAJIMTUKAJIBIK KOHAYMIOPAY, aHHOTALMSIIOO, OKYY aJa0usATTapblH aOCTPaKUHUAIO0
XKOHIOMIOPYH OHYKTYpYYIe e0eire Ty3er.



Kupumyy
AHIIIMC TWIMHUH TapbhIXbl OOIOHYA TY3YIATOH OKYY-YCYJAYK KOJJIOHMOHYH MAaKCaThl aHTJIHC
TUJIMHUH TapbIXblii ©HYT'YYCYHYH HETH3TM 3aKOH YEHEMIYYJIYKTOPYH, aHbIH a3bIPKbl HKallloo
9TaObIH TYIIYHAYPYH, WU3WIJACHUI >KAaTKAH THJIIUH ©3TOUeNYKTOPYH KAKIIBIPAaaK TYIIYHYYTO
KOMOK KOpPCOTYY.

KongoHMOHYyH MakcaTTapblHa CTYJIEHTTEPAUH MPAKTHKAJIBIK KYpPCTy OKYYy IPOLIECCHH]IE
anraH OMJIMMJEPUH KEHEUTYY jKaHa CHUCTEMaNallThIPYy, aHTJIUC THJI CUCTEMAChlH JKaHa aHbIH ap
KaHJail CONMANIBIK MAaaHWYy KOMMYHHMKALMSJIBIK KbIpAaajjap/ia HUIITCIIMH TEPEHUPIIK
M3WII0OHYH HETH3UHE CTYIACHTTEPAUH TEOPHUIBIK 0a3achlH KEHEHUTYY KHUpET jKaHa OIIOHAON
e

AHTJIUC SJIMHUH TapbIXbl MEHEH THITHI3 OailllaHbIIITa AHIJIMC THJIMHUH OHYTYYCYHYH KaJIIIbl
CypeTtyH Oepyy, aHINIMC TWIMHHH CanaTThIK MYHO3/I6MOJIOpYHYH OHYTYIIYHYH JKaHa
MOIM(PUKAIMSCHIHBIH TAOUT I MPOLIECCTEPUH KOPCOTYY;

A3bIPKBl AHMJIMC TUJIWMHWH KaJbIITAaHYy XaHa OHYTYY MacelelepuH Kapoo, (HOHETHKAIBIK
CUCTEMaHbIH a3bIpKbl a0aliblH, a3bIPKbl AHIJIMC TUIMHUH OpdorpadusIChIHBIH  >KaHa
CHHTAaKCUCUHUH OHYTYUIYH aHa KaJbIITAHBIIIBIH TYMIYHYYT® MYMKYHAYK O€preH OailbIpKbl
ME3THIJIeH OYI'YHKY KYHI® 4YeHHHKH (OHETHUKAIbIK, TI'paMMaTHKaJbIK >KaHa JIEKCHUKAIbIK
©3repYYJIeplyH CUCTEMAChIH KOPCOTYY;

AHTTIUC TUJIMHHUH TapbIXbIH TUJIJIMH OHYTYIIYHYH JKaHa UINTEIIMHUH 5KaJIbl TPUHIUNTEPUH
AHBIKTOO TMO3UIIUSICHIHAH Kapoo, Oy Ou3re THIIM KOMIUIEKCTYY TYPJ© KOPCOTYYre® MYMKYHIYK
OepeT - a3bpIpKbl AHTJIUC TWIMHHUH OaplblK IACHTIAIACPUHICTH TUIAUK OUPIUKTEPAUH SCKU
aHTJINC, OSCKU TepMaH jKaHa WHI0-€BpOINa TWIASPUHUH TWIJAUK OUPAUKTEPH MEHEH
OMPUMIUTHH/IE KaHa 63 apa OaillaHbIIbIHAA. - CTYACHTTEPAUH JIMHIBUCTHKAIBIK KO3 KapallblH
KEHEUTYY

CTYJIEHTTEPAH a3bIPKbl AHTJIMC THUJIMHUH CUCTEMAJIBIK TY3YJIYIIYHAO OOy KaTKaH HETH3TH
TYIIYHYKTOPY, MPOIECCTEPIN KaHa KyOyIymTapabl TYIIYHAYPYYT®, THIAWH OHYTYYCYHYH ap
KaHJall ME3TWJACpUHACTH AayTEHTTHK TEKCTTEpAM aHAIM3eere >KaHa PEKOHCTPYKUHUSIOOTO
YHpPOTYY. - CTYACHTTEPAWH TaHJAN aJiraH KeCHOWHE OOJITOH KBI3BITYYCYH KOJI00, ajlaplbl YeT
TUJ MYTAJIUMUHHH TPAKTHKANIBIK HWIIA YYYH 3apbll OONTOH aTalblH KaHa MeJaroruKalibIK
JTUCIUTITMHATIAPIBI YUPOHYYTO TYPTKY Oepyy.

CryaeHTTep aHrIuC TWIMHMH WHJIOEBPOMNAJIBIK THJIEP CUCTEMACBIHAATBI jKaHAa repMaH
TUJIZIEp TOOYHYH TYTYMYHJIArbl OpJy >KOHYH/©; OIIOHION 3Jie MPUKIAIIABIK (GOHETHKA MEHEH
rpaMMaTHUKaHbBIH 2JIEMEHTTEPH KOHYH/10, OapAbIK KaHbl CO3AOPIYH HOMUHATUBIUK MAaaHUCHH]IC
Tana00, OCpUITEH TEKCTTErH CO3JOPAYH MAaaHWJIEPUHWUH OHYTYY TaphiXbl, ajlapiblH YIOTY,
OCNTUIIOeYYHYH CYPOTTONYIIY, 5H OHAYPYMAYY YHTYIapIblH YIOTYH Xa3yy, €03 KacCOOHYH
BapUAHTTaphl, CO3 KACOO MOMACIJEPH, KENTHH ap TYPAYY MYUYOJIIOPYHYH OHp YHIYIaH
JKapaJibIlIbl ’KOHYH]IO,
- aHTJIUC THWJIMHHUH TapbIXbI ©HYTYYCYHYH HETU3TH dTaITapPhI,
- aHIJIMC TWJIMHJIETH KENTH YIOIITYPYYHYH KaHa UIITEIIMHUH 63r04eIYKTopY;
-TWJIIMH OHYTYIIYHYH ap KaHJIal ME3TWIIepuHae Oenrwiyy Oup KOMMYHUKATUBIUK
MUJIJIETTEPTe KETYy YUYH ap KaHJail TUNTETHd TEKCTTEpIW WIIKE allbIpyYyHYH (HDOHETHKAIIBIK
KapakaTTapbl )KOHYH/I0 OWITYYCY IIapT.

Omon10 311€ anap:
- aJiTaH TEOPHUSIIBIK OMIIMMIEPUH KYPCTYK HIITEPIH jKa3yy MPOIECCUH/IE KOJIOHYYTa;
- WIUMHUR anabusTTap MEHEH WINTee, 3aMaHOam ayJauo-BHIEO >KaHAa MYJIbTUMEIHSIIBIK
KapakaTTap/ibl KOJJIOHYY;
- U3WIIe0 MUWJIETTEPUH KOy KaHa anapAbl UYEYYYHYH aJeKBaTTyy KOJJAOPYH Talyyra
KOHIOMYY OOJTyIIy Tajam KbUIbIHAT.
Byn kongoHMO CTyAEHTTEpANH TOMOHAOTY KOMIETSHIIMUIAPBIH OHYKTYPYYTO kKapaam Oeper.
- Kypyan TypraH JYWHe XKOHYHI©® WINMUNA OMJIMMIEPIN ChIH K63 MEHEH Oaaiail kaHa KOJIJIOHO
ajar, JKaliooro jkaHa MaJaHuil OaanmyyiyKTapra OarbIT anar, Oaimrkajgapbl CHIMJIOOHY >KaHa
CaOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHB/IYY JKapaHbIK MO3UIHSHBI 93¢kt anat; (OK-1)
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- KOTOPMO TWJIMHWH aJa0HsATHIH aHBIH TapbIXbIi OHYTYYCYHIOIY jKaHa a3bIpKbl aOalibIHIarsl
ounmumre 33; (IIK-12)

- THJIIUH COLMANIIBIK-MAJaHUIl ©3re4YeNlyKTOPYHO bUIAWBIK KOTOPMO THJIHMHAE OO03CKU JKaHa
&asyy ’Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichiH umren ubira anat; (I1K-16)

OTyayyuy JeKuusJIapAblH TU3METU:
A short history of the origins and development of English
Lecture 1. The English language as a chief medium of communication 2 hours

Lecture 2. Historical background 2 hours
Lecture 3. Development of the language: Old English period 2 hours
Lecture 4. The Old English Alphabets. 2 hours
Lecture 5. The Old English Noun. Adjective. 2 hours
Lecture 6. The Sound System in Old English. 2 hours
Lecture 7. Development of the language: Middle English period 2 hours
Lecture 8. The Middle English Period. The Alphabet. 2 hours
Lecture 9. The Middle English Period. The Noun. 2 hours
Lecture 10. The Great Vowel Shift 2 hours
Lecture 11. The Scandinavian Settlements 2 hours
Lecture 12. Development of the language: Modern English period 2 hours
Lecture 13. Characteristics of Modern English Phonology. 2 hours
Lecture 14. Characteristics of Modern English. 2 hours
Lecture 15. 20th - Century English 2 hours

Themes of the Practical lessons:
Practical lesson 1. Introduction to the history of English language 1 hour

Practical lesson 2. Historical background 1 hour
Practical lesson 3. Development of the language: Old English period 1 hour
Practical lesson 4. Old English Alphabets 1 hour
Practical lesson 5. Old English Noun. Adjective 1 hour
Practical lesson 6. The Sound System in Old English 1 hour
Practical lesson 7. Middle English period 1 hour
Practical lesson 8. The Alphabet 1 hour
Practical lesson 9. The Noun 1 hour
Practical lesson 10. The Great Vowel Shift 1 hour
Practical lesson 11. The Scandinavian Settlements 1 hour
Practical lesson 12. Modern English period 1 hour
Practical lesson 13.  Characteristics of Modern English Phonology 1 hour
Practical lesson 14. Characteristics of Modern English 1 hour
Practical lesson 15. 20th - Century English 1 hour

Themes of the Independent works:
Orthography

Old English Period

Middle English Period
Modern English Period
Inflections in Old English
Alphabets. Literary sources
The Old English verb.

The Old English syntax.

. The Sound System in Old English
10. Geoffrey Chaucer

11. Middle English

12. The Alphabet. Literature.

CoNoOARWNE



13. The Verb. NON - FINITE

14. The Syntax.

15. The Great Vowel Shift.

16. Colonization and Globalization

17. Important grammatical changes. Restoration period.
18. Affixation. Affixes

19. Composition

20. Syntax

21. Widely differing regional and local dialects

Goals of the class:
1. Students will have deep knowledge of themes regarding the history of English language.
2. Students will improve their vocabulary and speaking skills on the topics of historical
development of English language.
3. Students will develop critical thinking and public speaking skills.
4. Students will appreciate and understand the differences and similarities between English and
American vocabulary.
Tasks of the class:
1. Students will work in groups to debate topics relevant to the course.
2. Students will write an essay using new vocabulary and themes regarding the history of English
language.
3. Students will work on a portfolio with information and pictures to show what they have
learned throughout the semester and submit it at the end of the course.
Classroom Ethics

o Avoid using Russian/Kyrgyz.

e Accept and respect others.

o Tolerate different opinions.
Requirements and Expectations
| expect you to come to class fully prepared to discuss assignments and participate in class
activities. The projects and presentations need to be submitted by deadlines. Late submissions
will not accept.

Herusru agaéusarrap:
1. A.H.Jlucc. Jlekiiuu no uCTOpuM aHTIUHCKOTO SI3bIKA

B.[l.Apakus. Ouepky 10 HCTOPUU aHTIIMICKOTO A3bIKa

b.A.Mnbun. McTopus aHITIMACKOTO SI3bIKA

N.I1.MBanoBa. McTopus aHINIMICKOTO A3bIKA

A N.Cmupnunxuii. cropus aHTTIMHACKOTO S3bIKa

T.A.Pacropryesa. McTopust aHTTIMICKOTO SI3bIKA

K.BbpyHHep. McTopus aHIHMIICKOTO sA3bIKa

N.C.AnekceeBa. [[peBHEaHTTITMIICKUN S3BIK.

Inside Reading 1-2 by Arline Burgmeier: Series Director: Cheryl Boyd Zimmerman

0. New English File (elementary), Clive Oxenden, Christina Lathan-Koenig, Paul Selioson
with Lindsay Clandfield, Oxford University Press, 2012,
www.oup.com/elt/englishfile/elementary.

11. http://arabaev.kg/ij/asanjar/adminka/upload/files/%D0%B2%D1%82%D0%BE%.pdf

12. AICTOPU AHTJIMMCKOIO SI3bIKA

13. https://dokumen.pub/download/0b9e847b3c4f40675b842740c11d0341.html

14. uctopusi aHTIUKCKOTO S3bIKA

15. http://elibrary.squ.ru/uch_lit/250.pdf

14. JIex1iuu 10 UCTOPUU AHTIIMICKOTO S3bIKA

17. https://studfile.net/preview/5641021/
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Komymua agadusitrap:

1. Streamline English (connections), Bernar Hartley and Peter Viney, Oxford University Press,
2010;

2. Inside out, Sue Key and Vaughan Jones, Oxford University Press, 2010.

3. KoHTposbHbIE 331aHNs 110 aHIJIMICKOMY SI3bIKY, OuikapaeBa A. M, 2012.

4. BBC English, Alan C. Mclean, Richard Aklam, Sue Mohammed, 1998

JleknusiiapablH KbICKa4a Ma3MyHY

1-nexuus (2 c)

AHIJIMC THIM KOMMYHMKAIUSHBIH HETU3IH KapaskaThl KaTapbl

1. Kestun 4bIrbIbI 2KaHA HETW3TH MYHO316MOJ16pY

2. OyHKUMSAHbIH MHKEeMIYYJIYTy

3. Ce3 0allIbITBIHBIH AYBIKTHITBI

4. Opdorpadus

@®pwu3, HEMHUC jKaHa HAJEPIIaH I TUIIEPU MEHEH THIThI3 OailaHbIITa OOITOH WHAOEBPOIIA THIICD
yii-OyliecyHe kupreH Oatblll repMaH THJIM. AHTIUC THJIM AHTIUsAA Maiiga OONroH kaHa a3bIp
QIThl KOHTMHEHTTE KEHHUpU KojaoHynar. byn Awmepuka Kommo IrarrapeiesiH, Yiyy
bpurtanususin, Kanananein, ABctpanususiz, Mpnannusnsiy, XKaxel 3enanausubid sxana Kapub
JICHU3WHJIETH kaHa ThIHY OKeaHJarsl ap KaHAal 4YakaH apaJiiapJblH HErU3TH THIIH. AJl OIIOHION
ane WuausueiH, OununnuaaepauH skaHa CaxapaHblH TYMTYTYHAOTY AQpPHKaHBIH KONTOT'OH
OIIKOJIOPYHYH, aHbIH HuuHIe TymTyk AQpuKaHblH pacMuid THII OOJTyTI caHajar.

Bamrankel ;kaHa HerM3ru MYHO3/16MO.J10PY

AHIIIMC TUIM MHAO-EBpOIA TWIEp YH-OyJecyHe TaaHJbIK jXKaHa OUIOHAYKTaH Mcnanguspan
Wnausra veiinan EBpomnana »xana OaTelinl A3usjia CyisilereH Oamika TUIAEPAUH KeOy MeHEH
Oaiinmanpiutyy. [Iporo-UngoeBpona aen atanran sHe THiaau 0oipkos MeHeH 5000 kb1 MypyH
TYLWITYK-UbITbIII EBpOIa TY3AYTYHI® KYPIOH JIEI 3CENTENreH KOUMOH1ep CYWemkeH. by ara-
0abamapIplH CO3YHOH KENUI YbIKKAaH TWJI TONTOPYHYH OWpHM TepMaH TWIH, aJaTTa,
OKYyMYIITyyNap TapaOblHaH Y4 alMaKTBIK TOMKO OOJyHOT: YbIThI (OYypryHAYK, BaHIAJIJIbIK
JKaHa roTHKa, 0aapbl ©YKeH), TYHIYK (MciaaHaus, gapep, HOpBET, LIBEJA, AaHMS) jKaHa OaThIIl
(HemMell, HUACPIAHIUSIIBIK [ToJUTaH 4, ppucianayal). AHIINC TUITU MEHEH THITHI3 OailaHbliTa
OonroHyHa kapabacTaH, HEMHUC THJIM aHIVINC TWIMHE KaparaHjga Oup TON 3CKUYMI OONIOH
Kallyyna.

lomnanausasin - @pusnaHa  OpPOBUHLMACHIHBIH okaHa [llne3BuraMH  Oarbllml  KIITUHAETH
apanaapAblH TYpryHIaphl CyiiereH (pu3 THIM a3bIPKbl aHTIIUC THIIMHE 3H JKAKbIH TUI. AKBIPKBI
MUH JKbUIIa OUp a3 e3repreH MclaHj TUIM FPAaMMAaTHUKAJBbIK TY3YJYLly OOIOHYA 3CKH AHIJIHC
TUJIMHE JI9PIUK OKIIONI JKaHIyy TUJ OONym caHanaT. 3amMaHOam aHTJIMC TUIU aHATUTUKAIBIK
(6.a. campnuThipMantyy (GISKTUBAYY OMeEC), al 3MH MPOTO-UHII0-€BPOIAa THIIHA, a3bIPKbI
€BpOMNajblK TUIAEPAUH KOMUYIYTYHYH (MHUCANbl, HEMUC, (paHIily3, OpyC, TpeK) TYNKY THIU
CUHTETHUKAJIBIK e (prekTuBayy 00iaroH. MuHIereH xpiigap 00K aHIIIUC CO3/10pY aKbIPBIH]IBIK
MEHEH CaHCKpUT, TI'PEK, JaTblH, OpYyC >aHa HEMHC TWIJAEPUHAE Ke3lemyydyy (IeKTUBIyY
e3repme (GopMaiapaH KbiTall )kaHa Bb€THAM TUJIJIEPUHJIETH CHIIKTYY e3repyndec (opmanapra
yeitnH sxeHekennemrypyiared. « KU neren Hemuc sxaHa KeITail ce31epy yaryuyy.

Manne, Ménner, Ménnern. Keitaii Tunmunne 6up Typy Oap: jen. AHIIHMC THUIM TepPT
dopmaga typar: 10-man, man's, men, men. AHTIKUC THIMHJE 3aT aTOOUYTOP, aT aTOOUTOP JKaHA
TUINTEp raHa e3repymeT. CblH aTOOUTOpAYH “MbIHIAl, Oymap” ’kaHa ‘“‘TMUTW, TUTHI
aHBIKTOOYYJIapbIHAH Oallka 34 KaHaai esrepyyJiep *ok. (CalblIThIpyy AapaskachlH OMIIIUPIreH
asKTOO - €I, -est, JKakmbIpaak dMec cyhPukc KaTapbl Kapayiar.) AHIJINC THUJIM - KaJlaH ChIH
aTOOYTOP/Iy KOJIJJOHTOH €BPOIAaJbIK TUIT; MUC., ucnianda el hombre alto >xana la mujer alta menen
canplThIpranaa "y3yH 0oiyy agam", "y3yH Ooiutyy asn". DTUIITEPre KEJICEK, a3bIPKbl aHTIINC
TWIMHAETH ride CO3YH 3CKM aHIJIMC jKaHa 3aMaHOan HEMHUC THIIJCPUHAETH THEILENYY COe3]1ep
MEHEH CaNBIIITHIPCaK, aHIJIMC THIMHAE a3blp Oemn raHa ¢opma (ride, rides, rode, riding, ridden),
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aJl AMU 3CKHU aHTauc TinHae 13, 3amanOan Hemucue reitenge 16 ¢popma O6ap SKeHU aHBIKTAJIAT.
OnexcusmapablH  OyJl  KOHOKOMIYTYHOH THIIKAPHI, AHIJIMC THUJIM Jarbl 9KA HETH3THU
©3TOUOITYKTOPre 33: (DYHKIUSHBIH HHKEMIYYIYTY KaHa JICKCUKAHBIH A4bIKTHITHI.

Lecture Ne 1. The English Language as a chief medium of communication

1. Origins and basic characteristics

2. Flexibility of function

3. Openness of vocabulary

4. Orthography

West Germanic language of the Indo-European language family that is closely related to
Frisian, German, and Netherlandic languages. English originated in England and is now widely
spoken on six continents. It is the primary language of the United States, the United Kingdom,
Canada, Australia, Ireland, New Zealand, and various small island nations in the Caribbean Sea
and the Pacific Ocean. It is also an official language of India, the Philippines, and many
countries in sub-Saharan Africa, including South Africa.
Origins and basic characteristics

English belongs to the Indo-European family of languages and is therefore related to most
other languages spoken in Europe and western Asia from Iceland to India. The parent tongue,
called Proto-Indo-European, was spoken about 5,000 years ago by nomads believed to have
roamed the southeast European plains. Germanic, one of the language groups descended from
this ancestral speech, is usually divided by scholars into three regional groups: East (Burgundian,
Vandal, and Gothic, all extinct), North (Icelandic, Faeroese, Norwegian, Swedish, Danish), and
West (German, Netherlandic [Dutch and Flemish], Frisian, English). Though closely related to
English, German remains far more conservative than English in its retention of a fairly elaborate
system of inflections. Frisian, spoken by the inhabitants of the Dutch province of Friesland and
the islands off the west coast of Schleswig, is the language most nearly related to Modern
English. Icelandic, which has changed little over the last thousand years, is the living language
most nearly resembling Old English in grammatical structure. Modern English is analytic (i.e.,
relatively uninflected), whereas Proto-Indo-European, the ancestral tongue of most of the
modern European languages (e.g., German, French, Russian, Greek), was synthetic, or inflected.
During the course of thousands of years, English words have been slowly simplified from the
inflected variable forms found in Sanskrit, Greek, Latin, Russian, and German, toward invariable
forms, as in Chinese and Vietnamese. The German and Chinese words for “man” are exemplary.
German has five forms: Mann, Mannes, Manne, Médnner, Mannern. Chinese has one form: jen.
English stands in between, with four forms: 10-man, man's, men, men's. In English only nouns,
pronouns, and verbs are inflected. Adjectives have no inflections aside from the determiners
“this, these” and “that, those.” (The endings - er, -est, denoting degrees of comparison, are better
regarded as non-inflectional suffixes.) English is the only European language to employ
uninflected adjectives; e.g., “the tall man,” “the tall woman,” compared to Spanish el hombre
alto and la mujer alta. As for verbs, if the Modern English word ride is compared with the
corresponding words in Old English and Modern German, it will be found that English now has
only five forms (ride, rides, rode, riding, ridden), whereas Old English ridan had 13, and Modern
German reiten has 16 forms. In addition to this simplicity of inflections, English has two other
basic characteristics: flexibility of function and openness of vocabulary.
JIMCHMIVINHAHBI 6316IUTYPYYHYH HATBIHKACBIH/AA OMP KATAP KOMIIETCHIUSIJIAP TY3YJIOT:
- Kypuan TypraH JIyiiHe >KeHYH1e WJIMMHI OMIMMIEpIu ChIH K63 MEHEH 0Oaajail »aHa KOJJI0HO
aJlaT, Kallooro »aHa MajaHuil OaamyyiykTapra OarbIT anar, Oalikajgap/bl CHIJIOOHY KaHa
CaOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHB/IYY JKapaH/bIK MO3HIHSHBI 93¢kt anat; (OK-1)
- KOTOPMO THUJIMHHUH a,I[a6I/I}ITBIH AHBbIH TapLIXBIﬁ OHYT'YYCYHIOI'Y JKaHa a3bIPKbI a6aJ'ILIHILaFBI
ounmumre 33; (IIK-12)
- TUJIOAUH COI_II/IaJ'I,HLIK-MaIIaHI/II‘/’I ©3Iro4eJIYKTOPYHO BLIAMBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU IKaHa
Kaszyy )Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichi umTen ubira anat; (I1K-16)
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Literatures:

1.APAKWH, B.J. Wctopus anrmuiickoro si3bika: YueO. mocodue /B.JI.Apakun. — M., 2009.
2.APCEHBEBA, M.I'. Benenue B repmanckyto ¢uonoruto / M.I'.ApcenbeBa, C.I1.banamona,
3. B.Il.bepxos, JI.H.ConoBbeBa. — M., 2001. BPYHHEP, K. Uctopus anrnuiickoro si3bika: B 2 T.
/ K.bpynnep. — M., 1955- 1956.

4. Baugh A. History of the English Language. New York, 1959.

5. Brook G. History of the English Language. London, 1960.

Practicum (1 hour)

The English Language as a chief medium of communication

Jlekuus 2 (2 h)
TapbIXblid y4ypJap.
1. Tunau eHyKTYpPYY
2. DCKM aHIVIMC ME3TUIH
3. OpTO aHrIUC ME3TUIIN
4. A3BIPKBI aHTJIUC ME3THIIH
AHIIMC TWIMHUH TapbIXbIHAATbl YPYHTTYY YUypJapJAblH UYUHEH TOMOHKYY® ©3Tre4esIeHYII
Typat: 5-6-KpUIbIMAApaa KyTTap, CAKCOHIOP JKaHa aHTJIAApAbIH BbpuTaHuUsIarsl OTYpyKTalIKaH
xKepu; 597-xkbuibl bliiblk ABryCTUHIAMH KENWIIM KaHa AaHJaH KUWMH AHIVIMSHBIH JIaThIH
XPUCTUAHYBUIBITBIHA OTYUIY; 9-KbUIbIMAArbkl BUKMHTAEpAUH 4YaOyyinaapsl; 1066-xbuinarst
HOpMaHAapAblH Oaceim  amyycy; 1362-xbuibl  apei3  Oepyy crarycy (Oyn  COTTyk
TEPUILTUPYYJIOPAYH AaHIJIMC TWIMHAE OKYPIY3YJIYUIYH Tajgan  Kbulrad);  1476-KbUibl
Bectmuncrepae KoakctoHnyn OacmakaHachlH OPHOTYY; 16-KbuibiMaa PeHeccaHCTBIH TONYK
ryngee 13; 1611-xbuer Koponb [lxeiimc bubnusceinbiH  O6achuibiibl;  1755-buiiaret
JI>KOHCOHITyH ce3AyrYHYH Oytymry; skaHa 17-keuibiMaa TyHayk Awmepukara skaHa TymrTyk
Adpuxkara, 18-kpuibiMaa Muaus, ABctpanus sxana JKanbl 3enanausra KeHeiyy OOJroH.
Tuiaagu eHYKTYpPYY. AZlaTTa aHIVIMC TUIMHUH OHYTYY TAapbIXbIHJA Y4 HETM3IH 3Tall TaaHbLIAT.
Mypaa aHTII0-CaKCOHJOp KaTapbl Oenrmiyy O0JIroH 3cku anrmc Tiin 449-xeinan 1066-ra xe
1100-xbutra yedinH cozynarad. OptoHkKy aHriauc Taiau 1066 sxe 1100-xbuinan 1450 xe 1500-
JKbUIra yelnH. 3amanOan aHriauc T 6omkon MmeHeH 1450 xe 1500-xpuira yeliuH co3yiraH
KaHa JpTe 3aMaHOan aHriaucue, 00mKoa MeHeH, 6omkon meHeH 1500 gen 1660 uvelinH, 60mKOT
MeHEH 3amaHOan aHrimcuere OenyHer. Keu 3amanOan anrnmc Tiimu 1660-KpuimaH a3pIpKbITa
YEHUH.
OCKM aHTJIUC Me3rwiyd baTelll repMaH TWIMHHMH OWp BapHaHThl OOJTOH 3CKM AHIJIMC TUIIUH
OM3IMH 3aMaHJbIH S-KbUIBIMBIHAA BpuTaHUsHBI Oachll anraH a3bIpkbl J[aHUSHBIH TYIITYTYH
xaHa Tynayk I'epMaHusHBI KaMThIraH aliMaKkTapJblH alipbIM T'eépMaH 3Ji7epy (aHTJ, CAKCOHI0P
XKaHa )KyTTap) cyinemiken; XXyrrap cant 6otoH4a 449-Kbl1bl OUPUHUYMIIEPICH OOy KEIUIIKEH.
bputanusira oTypykTaiibin, OacKbIHUbUIAD >KEPrHIIMKTYY KENT TUIMHAE CYWIereH >JAepiH,
aiipplkya OpUTAHMSIIBIKTApbl TYHIYK JKaHa OaThllIKa CYPYI CalbIIIKaH. YOaKbITTBIH OTYIIY
MEHEH 3CKHM aHIVIUC TWIM TYNHYCKa KOHTHHEHTAJABIK (opMagaH apbl ©HYIyH, alMaKTbIK
JUAJIEKTUIIED OHYKKOH. JCKH aHIVINC TUIMHJIE TaaHbUITAH TOPT HETU3TU JUAJIIEKTUIIEP KEHTHIL
Oosyn caHajaT, anrad JKyTTap CYWJIereH IuajeKkT; baThIll CakCcoH, CaKCOHIOp CYWJIOTeH
MUaNeKTUHUH Oup Oyrarbl; >kaHa HopTymOpusi sxana Mepcuan, aHriagap cyilierexn
JTUAIEKTUIIEPIUH O0IYMIepY.
Lecture Ne 2. Historical background.

1. Development of the language

2. Old English Period

3. Middle English Period

4. Modern English Period

5. 20th-Century English

Among highlights in the history of the English language, the following stand out most

clearly: the settlement in Britain of Jutes, Saxons, and Angles in the 5th and 6th centuries; the
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arrival of St. Augustine in 597 and the subsequent conversion of England to Latin Christianity;
the Viking invasions of the 9th century; the Norman Conquest of 1066; the Statute of Pleading in
1362 (this required that court proceedings be conducted in English); the setting up of Caxton's
printing press at Westminster in 1476; the full flowering 13 of the Renaissance in the 16th
century; the publishing of the King James Bible in 1611;the completion of Johnson's Dictionary
of 1755; and the expansion to North America and South Africa in the 17th century and to India,
Australia, and New Zealand in the 18th.

Development of the language. Three main stages are usually recognized in the history of
the development of the English language. Old English, known formerly as Anglo-Saxon, dates
from AD449 to 1066 or 1100. Middle English dates from 1066 or 1100 to 1450 or 1500. Modern
English dates from about 1450 or 1500 and is subdivided into Early Modern English, from about
1500 to 1660, and Late Modern English, from about 1660 to the present time.

JluciymimHaHbl ©3710INTYPYYHYH HAThIMKACKIHA OUp KaTap KOMIETCHIMSIIAP TY3YJIOT:

- Kyp4arl Typrad AYHHe KeHYHe HIMMHIA OWIMMICPAH ChIH K63 MEHEH 0aanail jkaHa KOJJIOHO
ayiaT, Kalooro JXaHa MaJaHuil Oaanmyyiykrapra OarbIT ajar, OamKamapbsl CHIHIOOHY KaHa
cabBIpAYyIyKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBIYY YKapaHbIK MO3UIHUSHBI 3951ei anat; (OK-1)

- KOTOPMO TWJIMHHWH aJa0UATBIH aHBIH TapbIXbI OHYTYYCYHIOIY >KaHa a3bIPKbI a0aJIbIHIArhI
ounumre 33; (IIK-12)

- THIJWH COIHUAIIBIK-MaJaHUNA ©3TreuellyKTOPYHO BUIAHBIK KOTOPMO THIIMHJAEC OO03EKH >KaHa
kKaszyy )Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichi uiten ubira anat; (ITK-16)

Literature:
1. Burlakova V.V. Contribution of English and American Linguists to the Theory of
Phrase. M., 1971.
2. llyish B. The Structure of Modern English. M.; L., 1971.
3. T'EJIBBEPT, C. Kypc ucropuu anrnuiickoro sizpika: Yue6. mocobue / C.I'enbbepr. —
WoxeBck, 2003.

4. TOJIT'OBA, A.O. Hcropusi aHITUICKOTO s3bIKA: 3JEKTP. Y4eOHO-METOA. MocoOue JUIs
CTYJEHTOB crnenuaibHOCTH «COBpeMEHHbIE MHOCTPAHHbIE S3bIKM». — MuHCK, BI'Y. — DnexTp.
bubmumoreka BI'Y. — Pexum nocryma: http://elib.bsu.by/handle/123456789/10663 - [lata
noctyma: 01.09.2017.

5. UBAHOBA, WU.II. Hctopus anrnuiickoro si3pika; Xpecromatusi; Crosaps. / M.I1.1BaHOBa,
JL.I1.Yaxosu, T.M.bensesa. — 3-e uza. — CII0., 2006.

Practicum (1 hour)
Historical background.

Jlexnus 3 (2 h)

Tuaanm eHyKTYpYY. DCKHM aHIVINC ME3THJIN.

1. Dckm aHrIMC THIM 0ATHIII repMaH THIMHUH BAPHAHTHI KaTaphl

2. DCKM aHIJINC THWIMHIETH (pJIeKcusiiap

Kyt, anrn xana cakcoHnop bpuranudara orypykramkanra yevnH FOrmannusna, llnessurne
kaHa [ommrelHae skamamkaH. YpMmarryy beaeHMH aWThIMBbIHIA, aHIJIMC SJIMHUH OWPHUHYU
TapbIXYbICHl, OMPUHYHU KYT, XEHIUCT xaHa Xopca 449-xpuiel Taner apansiHgarsl 960chanTke
KOHT'OH; al 3MM XyTrap kuiimH KeHrtre, ['>mMnmmpauH TymTyryHzae aHa YaWT apajblHAa
orypykTamkaH. CakcoHIOp AHIMSHBIH KajiraH OenyryH Temsa AapbIACBIHBIH TYIITYTYHIO,
OILIOH/I0M 3J1e a3bIpKbl MUAI3CEKC MEHEH OHIVIaHbl (TeHUTUBIMK) d3JiereH. "AHrna xepu" yu
YPYYHYH TeH YHyH uoryy OenruiereH jkaHa mansima Anbdpen (Yinyy Anbppen kaTtapsl
Oenrminyy) skaHa ab6atr Asndpuk, ka3yydy jkaHa IpaMMaTHK, KUHUHYEPAIK ajapiblH CO3YH
Englisc nenm artamxan. Omoro kapabacraH, OapAbIK Nalwigep KyT, Oypd jkaHa CaKCOHJIOP
©3JI6pYHYH 03046 JUaJIeKTUIEPUH CAKTAIl KaJIraHbIH KOPCOTYII Typar.
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XamOep nmapeisiIChl MAaaHWJYY Y€K apa OONroH jkaHa aHTIWC THIAYY aliMak dKH CYiiiee TOOYH
UINTEN YbIKKAaH: JapbIHbIH TYHAYTYHIe HoprymOpus sxana tymrykre CayTymOpuaH xe
Mepcuan. OmenTun, TepT auanektd O6onrod: HoprymOpus, Mepcuan, bateim CakcoH xaHa
Kentum. 8-kputbiMpa HopTymOpuaH amaOusST MEHEH MaJaHHUATTBHI JKETEKTereH, OWpoK Oyl
auepauK BUKMHT GacKbIHUBLIAphl TapaObIHAH JKOK KbUIbIHTaH, anap 793-xbuiel HoprymOpus
MaTepUTMHUH >KaHbIHAArel JIMHaUC(apH apayibliH TankanamkaH. Amap 865-)KbUIbl KYd MEHEH
KOHYUIKaH. BupuHYM pelaepiukrep IaHUSIBIKTAp OOJIrOH, OMPOK KHMMHYEpHdK anapra
BarelmTad KenreH HopBerusisikTap KONIyIraH. TyHayK-6atsin Mopkmmp, JIaHKammp, TyHIyK
Yemmp xaHa M»3H apaibl. 9-KbUIbIMJa HOPBETHSUIBIK OACKbIHJApAbIH HATBIHKACBIHA MaJaHUN
xerekumnk HoptymOpusinan Beccekcke oTKoH.

Kopons Anbppenaus TymyHAa, 9-KbUIBIMABIH aKbIPKbl Y4 OH JKbUIABITBIHAA BuHuectep
OmnmmMouH Oamikel OopOopyHa aimanran. An xkepae I[lapkep XpoHHWKAachl (aHTIOCAKCOH
XPOHMKACBIHBIH KOJI JKa3Machl) »as3bUIraH; aHAa JAWH KbI3MaTybl aHa Tapbixubl [layn
Opocuiinun, blitbik ABryctunnauH, bliteik I'puropuiinun xana Ypmarryy beaeHuH saTeiHua
yblrapMajiapbl KOTOpYJraH; *aHa an skepae HopTtymOpus mMeHeH MepcHsHBIH JKepPrUIMKTYY
no33usicel batbi cakcoH auanektucuHe keuypyJdreH. byn bareiu CakconayH ‘“‘cTaHaapTThl
9CKM aHIIMcye” OO0JIyN KajblIIbIHA AJIbIN KEJJIM; jKaHa KUHMHYepIdK A3ndpuk (00mKon MEHEH
955-1010) Bunuectepne, Yepne AOOacrta xaHa DWHIIaMAa ©3YHYH TYHYK JKaHa JKETHITEH
IPO3achlH jKa3raH/1a BeccekCTUH rereMOHHUsACHl KY4OreH.

Lecture Ne 3. Development of the language. Old English period.
1. Old English as a variant of West Germanic
2. Inflections in Old English

The Jutes, Angles, and Saxons lived in Jutland, Schleswig, and Holstein, respectively,
before settling in Britain. According to the Venerable Bede, the first historian of the English
people, the first Jutes, Hengist and Horsa, landed at Ebbsfleet in the Isle of Thanet in 449; and
the Jutes later settled in Kent, southern Hampshire, and the Isle of Wight. The Saxons occupied
the rest of England south of the Thames, as well as modern Middlesex and 18 and Engla
(genitive). “Engla land” designated the home of all three tribes collectively, and both King
Alfred (known as Alfred the Great) and Abbot Aelfric, author and grammarian, subsequently
referred to their speech as Englisc. Nevertheless, all the evidence indicates that Jutes, Angles,
and Saxons retained their distinctive dialects.

The River Humber was an important boundary, and the Anglian-speaking region developed
two speech groups: to the north of the river, Northumbrian, and, to the south, Southumbrian, or
Mercian. There were thus four dialects: Northumbrian, Mercian, West Saxon, and Kentish (see
Figure 13). In the 8th century, Northumbrian led in literature and culture, but that leadership was
destroyed by the Viking invaders, who sacked Lindisfarne, an island near the Northumbrian
mainland, in 793. They landed in strength in 865. The first raiders were Danes, but they were
later joined by Norwegians from Ireland and the Western Isles who settled in modern
Cumberland, Westmorland, northwest Yorkshire, Lancashire, north Cheshire, and the Isle of
Man. In the 9th century, as a result of the Norwegian invasions, cultural leadership passed from
Northumbria to Wessex.

JMCUMINIMHAHBI 63161UTYPYYHYH HATBHINKACBIHAA OMP KaTap KOMIETEHUHsJIap Ty3YJ10T:
- Kyp4ar TypraH AYHHe >KeHYHIe WIMMHNA OWIMMIepAu ChIH K63 MEHEeH Oaanail jkaHa KOJJIOHO
ajar, JKallooro »aHa MaJaHui Oaallyylykrapra OareIT ajaT, Oamrkagapibl CHIMJIOOHY JKaHa
caOBIpYyTyKTy KOPCOTYY MEHEH aKTHBIYY *KapaHIbIK MO3UIMSHBI 391l anat; (OK-1)
- KOTOPMO TUJIMHHUH aJa0MAThIH aHbIH TapbIXbIii ©HYTYYCYHAOIY jKaHa a3bIpKbl a0albIHAATrhI
ounmumre 33; (IIK-12)
- THUJIOUH COI_[I/IaJ'IJII)IK-Ma}IaHI/Iﬁ O3Iro40JIYKTOPYHO BUIAUBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU KaHa
kazyy )Ky3yHIe OaapialryyHyH cTpaTerusichbiH umTern ubira anat; (I1K-16)
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Literatures:

1. WJIbUII, b.A. Vcropus anrnuiickoro s3bika /b.A.Mnpum. — Jlennnrpaa, 1973. (1a anri.
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Practicum (1 hour)
Development of the language. Old English period.

Jlekuus 4 (2 h)

ICKH aHTJIHC aJ1(aBUTTEPH

ICKHU aHIIHC aJpaBuTTepPU. Aaduii Oysakrap.

DCKH aHTJIHC JIOOPYHYH JKa3yyJiapblHIa Ou3 3K an(aBUTTH KOJJIOHOOY3: 3CKU (PyHHKAIIBIK)
andaBuT, anaa OuzJe >kasyynap raHa 6ap jkaHa JaTbiH andaBUTUHIE Ouzze OUp TOm Kazyynap
Oap. Pyna andaButu: -OpeHKTHH TaOBITHIHAATHI Ka3yy (mikarynka). bym xepae eTe 3cku
OalfbIpKBI Ka3yy Oap, aHbI YeuMesee J1a OHOW dMec. ANl KUTTUH COOTYHOH jkacairaH. PyTBern
KpecT byn pyHukanelk andaBuTTe Ka3bplUIraH *a3zyyHy Ta0a TypraH XpUCTHAHABIK KpecT. Al
PyTBenn neren »epre >kakbiH >kepae TaObuirad. OmioHaykTtaH an PyTBenn kpect gen aranar.
Jlatbia andaBuTH: AHIIIO-CAKCOH XPOHUKACHL. 9-K-JIaH OaImnTar 5H MaaHMIYY TapbIXblid OKYsUIap
KarTairad. 12-k-ra yeiiuH. byn MoHaxTap MypyH 94 Hepce Ka3raH 3Mec JereHIu OumaupOeuT,
ajap >Kas3raH.

MonaxTap XpoHHUKanapbl ap KaHAai MoHacThIpiaapiaa xana 9-k. (Yiyy nagsima Ansdpeanux
JEeMUJITECH MEHEH) ajap ap KaHaal Ko jka3MmajapAbl OMpUH/IE YOTYIATYH, OKYsUIap/Abl OMp Hede
HErM3Td KOJI ’Ka3Mmajapra kaTtail Oamramthel. Anberte, Oyl Ty3Me-Ty3 XkapaTyy 3MecC >KaHa
¢dakTbuIap MOHOTOH/YY. BUPOK OyJ aHIJIO CaKCOHIOp MPO3aChIHBIH 3H COHYH YJArycy. MbIHIaH
TBIIIKApbl, OM3 Oup Karap XKeke JOKyMEeHTTepleH ((PUHAHCBUIBIK JOKYMEHTTepjAeH) Oall
TapTTBIK, OUPOK, amdeTTe, 3 MaaHWIIYy Hepcesnep Ty3me-Ty3 uin oonyn cananat. Ken 6osco ma
A-C. Ypyynap BapBapiap Jien 3centener; Ou3Je Mo33Ms MEHEH Mpo3aJaH KapajlraH COHYH
yarynep 6ap.

IHo33us.

Kanneiceinan Ouzne 30000re skakbiH cam Oap. AapAplH apachlHaH SMHE Ta0aObI3?
bupununieH, Kpickapaak »*aHa y3yH bipiap Oap. OH y3yHy — “beoBynbd” (xanmbicbiHan 1/10,
30000) byn Ttomyk mosMa, SMHMKAJIBIK M03Ma, OaaThIpAbIH JereHjachl. IlosmaHbIH MeTpu
(pa3mep): Dcku repmaH >KaHa aHTIUC asThIHIA PUTM jKaHa MeTp Kok Oomuy. Konmonynran
HETU3rH anmapaT ajuiuTepanus - Oyn Oenarwiyy OMp YHAOpAYH KalTalaHbIIbL. AJTUTEpanus
YUYYH HETHU3TH YH 3KHHUYM KapblM CalThbIH OalblHAArbl OMp Hede ThIObILTApAbIH OUpPUHYU
O6acelMIyy YHY AJUIMTepalMs yHHBEpCaIAyy TY3YJAyll OOJroH. OCKM aHIJIMC THIIMHE
asTTapbeiHzia Ou3ze sMHEe 00J1C0o, Oaaphl TEHACIITHPUITEH.

DOCKU aHTIINC TUIMHUH MO033UACH MeTadopanapra abgaH 0ail OONToH: «KYH» = «ayiHe
mramb» k.0. byn (beoBynbd) k33 Oup xepiepuHae ynaMblil 00JIcO Ja, TapbIXblii MaTepuanra
TasgHCAaK Jla, K33 OMp TapbIXblil OKysulapra HETH3AEIT€HAMKTEH, YbIHBITHl MaJbIaNap/blH,
ypyyJapIblH arTapbl Oap jkaHa aHJaH Ja MaaHWJIYYCY, ajapJblH Kalloo-TypMylly OoroHYa
KBI3BIKTYY MaajbIMaTTap/ibl ajicak OOJIOT: aHbIH COTYLIKEpJIEpUHHH OPTOCYHJIArbl MaMuJenep,
alapAblH KypaJl-)KapaKTapblHbIH CYpPOTTeJNyIly. Baccajijap, ajapAblH Muiierrepu. bamnka
pIpyiap: ©3reyesyry, ajg eTe 3CKM MO033Us KaHa HErM3MHEH SIUKaIbIK yYblrapMa OOJITOHYHA
KapabacTaH, aBTOpPJOPAYH (AHOHMMIYY) OKypMaHAap aHa YryydyJapJblH peaKIHsIChl
KbI3BIK/Iap 3KEHU KOPYHYI TypaT. Al Typrail, beoBynb(dTo jkaHa aHIaH Aa KUMMHKM bIpiapAa
Ou3z abmaH alKbIH JIMPUKAJIBIK HETW3AW TabaObl3. Ocku AHrauC MesrwimHuH —Oamika
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KEepEeMETTEepU e aTalraH JJIETUSUIBIK bIpiap (3CKU aHMVIUC ME3TWJIMHHUH asrblHAarsl) Oosymn
caHaJsaT. DJerus JIeT aTaiar, aHTKEHU ajlap YCTOMIYK KbUITaH 34 HOTACBIH/A dJIETHSITBIK.

Lecture 4. The Old English Alphabets
The Old English Alphabets. Literary sources.

In the writing of the Old English Period, we find two alphabets employed: the older (runic)
alphabet in which we have only inscriptions and the Latin alphabet in which we have quite a
number of writings. The runic alphabet: -an inscription on Frank’s Casket (mkarynka). There is a
very old ancient inscription, which is not very easy even to decode. It is made of whalebone.
Ruthwell cross It’s a Christian cross on which we find an inscription in the runic alphabet. It was
found near the place Ruthwell. That’s why it is called Ruthwell cross. The Latin alphabet:
Anglo-Saxon Chronicle. It registered the most important historical events from the 9th c. Up to
the 12th c. It doesn’t mean that monks didn’t write anything before, they did. But before the 9th
c. Monks kept the chronicles in different monasteries and in the 9th c. (on the initiative of King
Alfred the Great) they compiled different manuscripts in one and began to continue registering
the events in several main manuscripts. Of course, it’s not a literally creations and the facts are
rather monotonous. But it’s a splendid sample of Anglo Saxons prose. Besides we have quit a
number of private documents (financial documents) but of course the most important things are
literally works. The point is that though A-S. Tribes are considered to be barbarians; we have
splendid samples born of poetry and prose. Poetry.

All in all we have about 30000 lines. What do we find among them? First of all there

are shorter and longer poems. The longest is “Beowulf” (1/10 of the whole, 30000) It is a
complete poem, an epic poem, a legend of a hero. The meter (pasmep) of the poem: The old
Germanic and English verse had no rhythm and no meter. The main device which was employed
is alliteration — it’s a repetition of certain sounds. The key sound for alliteration was 55 the first
stressed sound of several sounds at the beginning of the second half-line Alliteration was the
universal device. Whatever we have in the OE verses everything was alliterated. OE poetry was
very rich in metaphors: “sun” = “world candle” etc Though it (Beowulf) it is a legend in some
parts we can rely on it as on historical material because it is based on some historical events,
there are names of real kings, tribes and which is more important we can draw from it interesting
information on their way of life: the descriptions of the warriors, their weapons the relations
between the king and his vassals, of their duties. Other poems: It is unique that in spite of the fact
that it is very old poetry and mostly epic it is clear that the authors (anonymous) are interested in
the readers and the hearers’ reaction. Even in Beowulf and even more in later poems we find
highly pronounced lyrical basis. Another wonders of the Old English Period are the so-called
elegiac poems (of the late Old English Period). There are referred to as elegiac because they are
elegiac in their dominant hey note.

JMcHUIINHAHBI 6316IUTYPYYHYH HATBIHKACBIHAA OMP KATAp KOMIETEHIUSJIap TY3YJIOT:
- Kyp4ar TypraH AYHHe >KeHYHIe WIMMHMNA OWIMMIEepAH ChIH K63 MEHEeH Oaanail jkaHa KOJJIOHO
ajar, JKallooro ’aHa MaJaHui Oaaiyyiykrapra OareIT ajaT, OamikaiapJbl CHIHIOOHY >KaHa
cabBIPAYyIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTUBIYY *apaHIbIK MO3UIUSHBI 39J1ei anat; (OK-1)
- KOTOPMO TUJIMHHUH aJa0MAThIH aHbIH TapbIXbIi ©HYTYYCYHAOI'Y jKaHa a3bIpKbl a0albIHAATrhI
ounmumre 33; (IIK-12)
- THUJIOUH COI_[I/IaJ'IJII)IK-MaJIaHI/Iﬁ O3Iro40JIYKTOPYHO BUIAUBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKH KaHa
kKazyy ’Ky3yHIe OaapranryyHyH cTpaTerusichbiH umTen ubira anat; (I1K-16)

Literatures:
1. PACTOPI'YEBA, T.A. Uctopus anrimiickoro si3eika: YueOnuk / T.A.PacTopryesa.
— 3-e u3., crepeoturn. — M., 2007. (Ha aHr. 53.)
2. PE3HUK, 1.B. A History of the English Language = Mcropust aHIIIHIICKOTO sA3bIKA:
VYu4eb. mocobue / U.B.Pesnnk, B.P.Pesnuk, T.C.Copokuna, T.A.Copokuna. — M.,
2003. (Ha aHrII. 53.)
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3. CMUPHULIKUM, A.U. JIpereanrnuiickuii si3bik / A.M.CmupHutkuit. — M., 2006.

4. Jespersen O. Language: Its Nature, Development and Origin. London; New York,
1934.

5. The Origins and Development of the English Language. New York, 1964.

Practicum: (1 hour)
The OIld English alphabets

Jlexmus 5 (2c¢)

ICKH aHIJIMC THIMHHH IPAMMATHKACHI

1. Dcku aHIIHCYe 32T ATOOY.

2. JCKH aHIJIMCYe ChIH ATO0Y.

3. DCKHM aHIJIMCYe aT aT00Y.

5. JCKH aHIJIMC CHHTAKCHCH.

DCKHM aHIVIMC THWIMHHH 33T aTOOYTYH I'PaMMAaTHUKAJIBIK KaTeropHschbl OOJNTOH CaHJIbIH, WIITHH
(N, G, D, A) xana rpaMMaTHKAJIBIK »KaKTaH, 4arbl )KaHa >Karbl 3aT aTOOYKO jKapaiia OOJITOH.
APTUKITB KOK, OMPOK TaKTBHIK/OCITUCH3AUKTHA TYIOHIYPTraH CO3IYH MWIJIETHH aTKapa TypraH
cesnmep Oap aie: ar arood se, seo, (ToT) (KenTyk Typae a). By AeMOHCTpaTHBAMK aT aTood
ApTUKIIBANH MHIJICTUH aTKapraH. 12-KpulbIMra 4eiduH JIEeMOHCTPATHBAMK ““ 3KU (YHKIUSHBI
aTKaprad (aT aToo4, apTUKIb). 3aT aToOY KaHJai4a YeTKe KarbULIbl: JCKH AHTJIHC THWIHHUH
3aT aTOOYYyHYH TOTYy3 KbICKapTyycy Oap. JKeIHHANBILITBIH TYPY YHTY Kypyydy cyddukrcke
*apaiia 60roH. Yiryra putaifbik, 1eclensions 6enyHert: - a-yHry M jkaHa H KyYHY - O-yHIY € Kam
- I-cabak OapIbIK TeHACPIUK MaMUIIE- H-YHTY YYJIy.

YHyy THIOBIIITAPABIH OYJ1 TOPT TYPY KYUTYY JKakToo. 3 YHCY3 ThIObIII: -Nt-yHTy friend, -c-yHry
child -p-yury sister + garsl 6up: anceI3 ®ak --en yHry OXen - skaHa yHry (man — men, woman —
women) benrwnyy yHryHyH cypdukcn Ickum aHrJaMC THIMHIE OOJrOH 3Mec - OYTYH
napaaurManapasiH Typy apkeuryy asbiktanat. YTO COXPAHMIIOCH? Xenekeii cyddukce — as
-YHT'Y ’KaJlaH pKEeKTHH 3CKU (MY>KCKOH po) "KaTapbl" KalThIN KeleT.

Omonumauk ¢opmanap (Oyry - Oyry) y3yH MyyH BapUaHTTyy KOM MEHEH HeHTpanayy yHry
JKaJramblHa KaiTeIn kesneT. Anap Oyra 4eluH 7€ OMOHUM OOJITOH. -3H - S3H-YHTY JKaJlJIOOCYHYH
acku cypdukcu. Ty3 Tunne MplHIal yd ra”a ce3 Oap: erys, 0ama, Oup Tyyrad (AuaiekTTepe
amap/iaH Jarel Kei). BUpoK ajichI3 sxeHemMere Oup raHa “erysmep’” Taanasik 6osrod. " child " n-
YHTY JKaJraliblHa TaaHablKk 00nroH. JKaHa KenTyk OONToH YeT OJIKeNyK KONTYK Jell aTalrad aa
6ap, Oupok Oynap KMHMHYEPIIK ajblHTaH ce3aep. S- ATHMITHH cypdukcu Gen. Case MeHeH
OHYKKOH —€S a-yHI'Y )KaJlaH raHa pKEKTHK jKakTa 00JIOT.

Lecture 5. The Old English Grammar

1. The OIld English Noun.

2. The Old English Adjective.

3. The OId English Pronoun

4. The Old English verb.

5. The OId English syntax.

The OE noun had the grammatical category of number, case (N, G, D, A.), and the
grammatical gender which depended on the noun. There was no article but there were words,
which could function as those expressing definiteness/indefiniteness: the pronoun se, seo, (Tot)
(mu. Yucmo a). This demonstrative pronoun of functioned as the article. Up to the 12th century
the demonstrative ““had two functions (pronoun, article). How the noun was declined: The OE
noun had nine declensions. The type of declension depended on the stembuilding suffix.
Accordingly, the declensions subdivided: - The a-stem m and n day - The o-stem f care - The i-
stem all genders deal- The n-stem son. These four types of vowel declensions are also referred to
as the strong declension (CunbHOE CKJIOHEHUE WK CIPSDKEHHE — U3MEHEHHE TJIaCHOM, crnadoe —
cyddukc ¢ cormacupm). 3 consonant declensions: The -nt-stem friend The -s-stem child The -r-
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stem sister + one more: weak declension — the —en-stem ox — oxen and the root stem declension
(man — men, woman — women) The suffix of a certain stem did not exist in the OE language —
the type of stem is determined through the whole paradigms. YTO COXPAHUMJIOCH? The
regular suffix — goes back to the old “as” of the a-stem declension masculine.

Lecture 5. The Old English Grammar

1. The Old English Noun.

2. The Old English Adjective.

3. The OId English Pronoun

4. The Old English verb.

5. The OId English syntax.

The OE noun had the grammatical category of number, case (N, G, D, A.), and the
grammatical gender which depended on the noun. There was no article but there were words,
which could function as those expressing definiteness/indefiniteness: the pronoun se, seo, (tot)
(mu. Yucno a). This demonstrative pronoun of functioned as the article. Up to the 12th century
the demonstrative ““had two functions (pronoun, article). How the noun was declined: The OE
noun had nine declensions. The type of declension depended on the stembuilding suffix.
Accordingly, the declensions subdivided: - The a-stem m and n day - The o-stem f care - The i-
stem all genders deal- The n-stem son. These four types of vowel declensions are also referred to
as the strong declension (CusnbHOE CKJIOHEHHE WM CIPSHKEHHE — U3MCHEHHE TIIaCHOM, ciaboe —
cyddukc ¢ cormacupim). 3 consonant declensions: The -nt-stem friend The -s-stem child The -r-
stem sister + one more: weak declension — the —en-stem ox — oxen and the root stem declension
(man — men, woman — women) The suffix of a certain stem did not exist in the OE language —
the type of stem is determined through the whole paradigms. YTO COXPAHWUJIOCBH? The
regular suffix — goes back to the old “as” of the a-stem declension masculine.

JAMcuunaMHaHbI 0316ITYPYYHYH HATBHIMKACHIHAA OMP KaTap KOMIIeTeHUMSJIAp Ty3YJ0T:

- Kypuan TypraH J1yiiHe >KeHYHJle UJIMMHI OMIMMIEpIu CbIH K63 MEHEH 0Oaajail »aHa KOJJI0HO
ajat, JKallooro ’aHa MaJaHui Oaallyylykrapra OareiT ajaT, Oamrkajgapibl CHIJIOOHY JKaHa
caOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBJIYY JKapaH/IbIK MO3UIHSHBI 3351ei anat; (OK-1)

- KOTOPMO THUJIMHHUH a,Z[a6I/I}ITBIH AHBbIH TapLIXBIfI OHYI'YYCYHZOI'Y JKaHa a3bIPKbI a6aJ'II>IH)IaFBI
ounmumre 33; (IIK-12)

- THUJIOAWUH COI_II/IaJ'LHLIK-MaI[aHI/II\;I O3Iro4eJIYKTOPYHO BLIAMBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU IKaHa
Kasyy )Ky3yHIe OaapialryyHyH cTpaTeruschiH umTen ubira anat; (I1IK-16)

Literature:

1. CMUPHMIIKUU, AWM. Jlekuuu MO MCTOPHH AHIJIMICKOTO A3bIKA (CPEIHMI ¥ HOBBINA
nepuon) / A.M.Cmupauukuii. — M., 2006.

2. XJIEBHUKOBA, W.b. Beenenue B repMaHCKyt0 (HIOIOTHIO U UCTOPHUIO aHTJIMHCKOTO
sa3pika / 1.b. Xnmeonukosa. — M., 2001.

3. XPECTOMATU S I10 UCTOPUM AHTJIMMCKOI'O S3BIKA (¢ VII mo XVII BB.) = A
Reader in the History of English (from the VII to the XVII century): Yue6. nmoco6ue /
Agrt.-cocT. E K. lllyka, C.E. Oneitnuk, B.A. Mansiesa. — 2-e u3f., ucnp. — Mu., 2007.

4. Quirk R.S., Wrenn C.L. An Old English Grammar. London, 1958.
5. Rastorguyeva T.A. A History of English. M., 1983.
6. Stevick R.D. English and Its History. The Evolution of Language. Boston, 1968.

Practicum (1 hours)
Old English Grammar
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Jlekuus 6 (2 h)

ICKM aHIJIMC THJIMH/E a3bIPKbIIAii co3yJiMa kaHa KbICKa YHAYYJIep 6oiroH. Keickacer: a, (3), e,
H, 0, Y, ¥; CO3yJIMachl: a, (3), e, 1, 0, U, y. D4 KaH/ail KbICKapTyy O0JTOoH X0K. OpdorpadusHbiH
HETrM3rd NpUHIUOU (POHETUKAIIBIK MPUHIUI OO0JITOH. A3BIPKbI TUJIIE alThuIOAraH THIOBIIITAP 1
OonroH. Jlarel Oup KBI3BIKTYY ©3TOUENIYKTOPIYH OHpH TOJNYK Mapayuieau3M (ICKH aHTIJINC
TUJIMHJIETH YHOYY THIOBIIITAp TONYK TYTeH a-a.. TY36T, all SMU a3bIpKbl TUiAe Oy Oalikanbait |
U MeHEeH Oapabap sMec: aHTKEHH AMBIpMachl YHAYY THIOBIITHIH Y3YHAYTYHJa TaHa 3Mec,
canatbiHAa Aa). JKammbl: - co3yiMa/KbicKa Jen Oenyy; - K33 OUp YHAOPAYH CaKTaJbILIbL.
AMBIPMACHL: - a3bIPKbI AHTJIUC TUJIMH/E MapaJUIeTIN3MINH )KOKTYTY; - K33 Oup YHIep KoK 00y,
JKaHbLIaphl maiaa 6onmy.
Cosynma ma, kpicka aa audToHr ma OonroH: €a, €0 (a3plp OMpeecy Ja CakTairaH SMEC).
AWBIpMaYbUIBIK — CO3yJIMa kaHa Kbicka nudToHrnop Oosron (OpTo aHIIUC TUIAMHIE >KajlaH
cozynma gudToHrop) - OpTO aHIIMC TWIIMHAETH CO3yJMara KaparaHaa YHAYYHYH SKHHYH
9JIEMEHT OOJITOH - DKHHYHU DJIEMCHT KOOHYypaak OoyiroH (aselp Tap). YHCy3 ThIObITap. t, d
adpukarTapbl OOJITOH 3MeC, aHIaH THIIIKApbl PpuKaTuBAep Oosron smec. Kan Oup kei3marrapaa
a3bIPKBI TUJIIE KaTyy THIIOY CajbIHraH manarainu3anus 6oiaroH smec. C-3, ¢-B THIOBIITApPHI ap
KaHaai ¢poHemanap O0JITOH 5Mec, (POHEMANIAP/IbIH MO3UIUIIBIK BADHAHTTAPHI OOJITOH. YMTYIYY
Oap sne. Yy e3reptyy. YHIYY ThIObImTap: 1) repman [a] a:>AblH MajaTaan3alusichl. ypyHUYIl
JArbIHBIH AJIBIHAATEl MMO3HMIMSAAH Oamika Oapablk mosuiusuiapaa (rotuka) || OpTo aHrImC
TWIAWHIE MYPYHUYJ YHCY3YHYH ajJJIbIH/AA majaTanu3anus O0onron smec. MypyHUys YHCY3IYH
anJpIH/a “a” MypyHYYJra )aHa SpUHUMIITe allaHraH 2) e3repyy (IpeaoMiIeHHUE)
Mouno¢Tonr nudpToHr a>ea OoNyn Kalibl; KbICKa MOHO(PTOHT KbICKa MU(TOHT >KaHA CO3yJIMa
MOHO(MTOHT co3yiMa AUPTOHIrTOTHKAIBIK ahtan O6epau || Dcku anriuc TuauHaern eahta > Opro
AHIJINC TUIMHAETH ceru3 Mypaa 6onroH: «IT, r + yHcys, | or hy. MonodToHraszanusiian yiam
a3pIpKbl TWJIJE aHBIH Japoo u3M OaiikanOaiit. 3)mamatampHas MyTanus (MajgatanbHas
neperiacoBka, Ymiayt) [lamaranapik mMyTamusi Jen YHTY YHOYY THIOBIIITHIH aJJbIHKBI >KaHa
Kyyml OOJylryHaH TypraH e3repyyHy TymyHeOy3. Ilamarangslk MyTamuss — KHAHHKA
cypdukcrern «u» K€ <«OK» THIOBINITAphl TaaCHp OTKEH YHIY YHAYY THIOBIIITHIH
ACCUMMIALIUSIIBIK ©3repylly (PenpeccuBaYY aCCUMMIISALINS )
Opro aHrMc TUIMHAEC NalaTalAbIK MYyTAlMSHBIH KONTereH M3Jepu Oap: KONTYKT® YHAYY
rpajanusulyy 3aT aTood (aaaM-3pKek); popMaiapablH KU TONTOMY (ICKH-3CKH K€ YIIyy) jKaHa
TAaKTOOYTOp; aWT-aliT, YHPOTOT CBIAKTYY JSTHIUTEp; K33 OuUp AyiHHe XKynTapabl Kypyy Y3yH
y3yHAyry. 4)Bensipablk MyTauus (BejuiepHasi, HeOHas meperjacoBka) Bemspiablk MyTauus —
apTKbl YHAYKTY cy(hdUKCTETH apTKbl THIOBIIITAH KEIUMN YbIKKAH YHTY YHIYHYH ©3Tepylly
(penpeccuBayy accuMmwisiius) A3plp MO TUIMHAE aHBIH Aapoo W3AepH Oap. 5) yHryAarsl
6ackIMIyy YHAYYJOPAYH CO3yJylry XPOHOJOTHSUIBIK JKaKTaH KM y3apTyy OOJITOH: MypPYHKY
(tappixka yeitnnHku; III — IV kk.) xana kuiinHuep’dk (IV k. xaHa kuiimH4uepadk). MypyHKyY
CO3YJIYILY YHCY3 THIOBIIITBHIH XKOTOyIIyHa OaiaHbIITyy OOJITOH.

In OE, as it is now, there were long and short vowels. Short: a, (3), e, i, 0, u, y; long: a, (3), €,
i, 0, u, y. There was no reduction. The main principle of the orthography was the phonetic
principle. There were some sounds which are not pronounced in the modern language. One of
the other interesting features is complete parallelism (B cTapoaHrinuiickoM riacHsle 00pa3yoT
MOJIHOILICHHBIE MapHI a-a..., TOr/1a Kak B COBPEMEHHOM $I3bIKE 3TOTO He Habto1aeTcs | He paBHO 1:
T.K. Pa3HuIia He TOIbKO B IONITOTE, HO U B KadecTBe riacHoro). OE - modern English. O6miee: -
JeIeHNe Ha JOJTHe/KpaTKhe; - COXpaHEHHWE HEKOTOpBIX 3BYKOB. PasHuIma: - oTcyTcTBHE
napauienu3Ma B coBpeMeHHoM English; - ucuesnu Hexkoropsie 3BykH NOsSBUIMCH HOBBIE. There
were also diftongs, both long and short: ea, eo (not a single one is now preserved). Difference -
there were long and shot diftongs (in ME only long diftongs) - the second element sonorous than
the glide in ME. - the second element was broader (now narrower). Consonants. There were no
affricates t , d , besides there were no fricatives. There was no palatalisation, which is strictly
forbidden in the modern language, in some positions. The sounds s-z, f-v, were not different
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phonemes, they were positional variants of the phonemes. There was aspiration. Sound Changes.
Vowels: 1)palatalisation of the Germanic [a] a:>. In all the positions except the position before a
nasal dags (Gothic) || ME day There was no palatalisation before a nasal consonant. Before a
nasal consonant ‘a’ was nasalised and labialised: man 2)breaking (npenomienre)A monophtong
became a diphtong a>ea; a shot monophtong gave a short diphtong and a long monophtong gave
a long diphtonggothic ahtan || EO eahta > ME eight Breaking occurred before: «r, r + a
consonant, I, h».No immediate traces of it in the modern language can be seen due to
monophtongazotion.  3)palatal mutation (mamarameHas mneperiacoka, Umlaut) By palatal
mutation we mean a change which consisted in the root vowel becoming more front and more
narrow. Palatal mutation is an assimilating change of the root vowel affected by the sounds «i»
or «j» in the following suffix (a repressive assimilation)
JIMCHMIUIMHAHBI 6316IUTYPYYHYH HATBIHKACBIH/AA OMP KATAP KOMIIeTEHIUSIJIAP TY3YJIOT:
- Kypyan TypraH AYWHe KeHYH® WJIMMHNA OMIMMIEPIN ChIH K63 MEHEH Oaaiail kaHa KOJJIOHO
ajar, JKalmooro jkKaHa MaJaHui OaanmyynyKrapra OarbIT anar, Oamrkaaapbl CHIMJIOOHY JKaHa
caOBIpAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBJIYY ’KapaH/IbIK MO3UIMSHEI 3311ei anar; (OK-1)
- KOTOPMO TWUJIMHHUH a/Ja0MAThIH aHbIH TapbIXbIi ©HYIYYCYHIOI'Y jKaHa a3bIpKbl a0albIHAATBI
ounumre 33; (IIK-12)
- THJIOUH COIII/IaJIIII)IK-MaIIaHI/Iﬁ ©3Iro4eJIYKTOPYHO BUIAUBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKHU IKaHa
kKaszyy )Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichi uiren ubira anat; (ITK-16)
Literatures:
1. SAPHEBA, B.H. Ucropus anrnuiickoro autepatypHoro s3bika [X-XV BB. / B.H.fpuesa.
- M., 1975.
2. 2. BAUGH, A.A. A History of the English Language / A.A.Baugh, Th.Cable. — New
York, 1978.
3. CRYSTAL, D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D.Crystal. — 2
nd ed. — Cambridge, 2003. STRANG, B.A. A History of English / B.A.Strang. — London,
1974.
4. Stevick R.D. English and Its History. The Evolution of Language. Boston, 1968.
5. Strang B.A. A History of English. London, 1970.
6. Wyld H. History of modern Colloquial English. Oxford, 1953.

Practicum (1 hour)
The Sound System in Old English
Jlexuus 7 (1c)

AHIJIMC TUWIMHUH 6HYryycy: OpTo aHI/Ime Me3rujim

1. OpTo aHrINCYe ME3THIIH.

2. KpliiMbL11apABIH Teru3/1eJ N,

3. Upirpim MuaJjieHIMH TAaCHPH.

4. Txxeddpu Yocep

5. OpTo aHraIHMC THIH
1066-xpurnmarel HopmaHasiH Oacklll almyyCyHyH OMp HATBIHKACHl OAapAbIK TOPT ICKU aHTIHC
JTUANIEKTUIIEPUH OMp ACHI33JJe skairamTeipyy 0oiros. bareim CakcoH YCTOMAYTYH >KOTOTYI,
MaJaHUSTTBIH kaHa OKYyHYH O00pOopy akbIpbIHABIK MeHeH BunuectepaeH JIOHAOHTO >KbUIIBL.
Ocku Hoprym6pus mauanextucu Llotnanaus xana TyHayk Oonyn skure OemyHYN KalraH,
Oupok 13-KbUIBIMIBIH asiTblHA 4YeWHH Oyn OeNyHYYJIepAYH 5Keecy >KeHYHI® a3 MaajbIMaT
6onron (14-cypet). Ocku Mepcuan nuanexktd Ysirbin sxkaHa bateim Muanenn 6oiyn skure
OenyHreH. baThiln cakcoH aitMarsl 0OrOHYA OHMp a3 KBICKAPBII, TYMITYK-0aThIII JUATIEKTUCH JIETT
atanapl. KeHTum nuanektu Oup Kbliiina KeHeiun, omoro xapama TymTyk-UbIrbI 1en aTaibii
kanrad. bapapik Oemr opro anrnuc guanektwiepu (TyHayk, bateimn Mupnenn, Ysirsim
Mupanenn, Tymryk 21 Bateim xana TymTyk UsIrslin) e3 K0aA0pyH 0achlll, ©3 €3reueayKTepyH
UIITET YbITHIIIKAH.
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VYanbc 4ek apachlHA JKaKbIH JKairamkad ['epedopa maapsl MeHeH Oaiinanbimkad Katpun
ToOy nen atanra xkazyyinap (1180—1210) sxepruiukTyy caitTapibl 3H KaTyy KapMaHTaH KaHa
bpaHiy3 KaHa CKaHIWHABUSJIBIK MHTpY3WsulapiaH 5H a3 Oy3ynran baremn  Muanensg
JUaNIeKTUHE KapaTa aiita Typran Oup Hepce 6ap. HopmanabiH Gachll allyyCyHYH Jarkl Oup
HATBIMKACHl AHTJINC TUJIMHHUH Ka3yyCyH HPJIaHIMUIBIK TakK >KaHa OHOM OKyJa TypraH THIIJIEH
o101 ke31e KOHTHHEHTTe KOJJIOHYJTraH Ha3UuK KapoJIMHT jKa3yyCcyHa e3repryy 0osiay.

ChIpTKBl KeNOeTTHH e3repyury MeHeH opdorpadus na esrepay. Hopman kartybliapbl
ACKHU aHTIIMCYE Y JIen U, § Karapbl Ui, U as ou (aKbIPKbI Ke3/Ie OW) JIeN Ka3blikaH. OIICHTHIL,
MHUIIET («KOT») Mydellb CBIAKTYY, fyr («oT») dywup, hiis («yi») hous xana hii («kaHgai») KaHTHIT
naiina 6onron. TymyHYKTYyiayk ydyH (6.a. TYHIYHYKTYYJAYK) y KeOyHYe M, H, y, B KaHa W
YelUH jKaHa KUWWH O JeN JKa3bUIraH; ajl SMHU M K?33JI€ M jKaHa H YeWHH XaHa KUIHH y Jen
xa3puirad. OmeHTun cyHy («yymn») coHe, al («aHbIH») TMM KaTapbl Haiina Ooiron. Dcku
aHriarcye CW (U aem e3repryired; hw to wh, qu »xe quh; é to ch or tch; sé to sh; -éa- to -gg-;
xaHa -ht to gight. OmenTum, Gaibipkel aHrIMC CWEN XaHbIIIA KaTapbl Haiaa OosiroH; hwaet
9MHE, KBaT K€ KyxXaT; apblk katapbl di€; keme karapbl SEip; Secge as Segge; 'kaHa MYMKYH
0oJTylIIyHYa MUXT.

barpiHaplpyyqan KUMMHKY 1-KbUIbIMZA JKallaH ce3nepAyH keOy Hopmanausinian jkaHa
[Mukapausgan kenred, oupok ['enpux |aun (1154-89-k. Gamkapran) AHTEBHH UMIIEPUSCHIHBIH
Tywtykrery Ilupeneiire ueiinH keHeWWIM MeHEH Oalika AWaleKTuiep, aipbikya 60pOopayk
¢bpaniy3 xe dpaHCHEH apUCTOKPATUSHBIH CO3YHO CcalbiM KOIIKOH. Hatbrikama, 3amanOan
anrnuc twinHeH Canal, catch, leal, real, reward, wage, warden »ana warrant gopmanapbin
Hopwman ¢panmy3 tanuHeH xanamia anrad. Kopois JKon 1204-xbeutel HopMaHIUSHBL )KOTOTKOH.
[TapwxIuH KaneTUsUIBIK TMaJbIIIATAPBIHBIH KY4y KeOeifymry mMeHeH DpaHCHEH aKbIPBIHJIBIK
MEHEH YCTeMAYK Kbula OamraraH. Omion anie yuyypja, JIaThIH TWJIMH YHPOHYY TWUJIM KaTapbl
caktanbinl Kanrad. OIIEHTHN, Y4 KbUIBIM 000 AHIIHMSHBIH agabusThl yd4 TUjAe OOJTOH.
Mucansi, Ancrene Riwle, celipek Ke3aemryydy camarrarbl THI e 3pexe (puyi) Y4 THIIE TeH
TapaJraH.

OHe TWIJIMH YHJepY akbIpblHIAN ©3reply. ATYryJl 3CKU aHIVIMC TWJIMHUH asrbIHIArsl
KbIcka YHAYYJep 1d, rd, mb jxaHa ndre ueiinH y3apThUIbII KEIreH, ajl MU CO3YJIraH ThIOBIIITap
OapapIk Oalllka YHCY3 TONTOPAYH allJbIHJA »KaHa KOII YHCY3JOpAYH allJblHJa KbICKAPTHLITaH.
OpTe OpTO aHINUC TUJIMHIACTH KbICKa YHAYY THIOBIITAPABIH KalChIHBICHI 00JI00CYH,
JUCcCHIIIa0ChI3 CO3/AOPAYH aublK 0achIMyy MYYHAApBIHJA CO3YJIYyIl KETKEH. AYbIK MyYyH YHIYY
MEHEH askTaral Oup MyyH. ballbIpKbl aHIIMC TUIIMHJIETH 9KU MYYH TeH “‘name”’, mete “et, food”,
nosu “nose”, wicu “week” xaHa Duru “door” kbicka OOJITOH >kaHa OMPUHYM MYyyHAAp OachiM
JKacalbll, name, méte, nose, weke xana dore 1142-kputbIMIa y3apTHUITaH.

Lecture Ne 7. Development of the English language: Middle English Period

1. Middle English Period.

2. The leveling of inflections.

3. The influence of East Midland.

4. Geoffrey Chaucer

5. Middle English

One result of the Norman Conquest of 1066 was to place all four Old English dialects more

or less on a level. West Saxon lost its supremacy and the centre of culture and learning gradually
shifted from Winchester to London. The old Northumbrian dialect became divided into Scottish
and Northern, although little is known of either of these divisions before the end of the 13th
century (Figure 14). The old Mercian dialect was split into East and West Midland. West Saxon
became slightly diminished in area and was more appropriately named the South Western
dialect. The Kentish dialect was considerably extended and was called South Eastern
accordingly. All five Middle English dialects (Northern, West Midland, East Midland, South
Western, and South Eastern) went their own ways and developed their own characteristics. The

17



so-called Katherine Group of writings (1180-1210), associated with Hereford, a town not far
from the Welsh border, adhered most closely to native traditions, and there is something to be
said for regarding this West Midland dialect, least disturbed by French and Scandinavian
intrusions, as a kind of Standard English in the High Middle Ages. Another outcome of the
Norman Conquest was to change the writing of English from the clear and easily readable insular
hand of Irish origin to the delicate Carolingian script then in use on the Continent. With the
change in appearance came a change in spelling. Norman scribes wrote Old English y as u, ¥ as
ui, U as ou (ow when final). Thus, mycel (“much”) appeared as muchel, fyr (“fire”) as fuir, hus
(“house”) as hous, and hu (“how”) as how. For the sake of clarity (i.e., legibility) u was often
written o before and after m, n, u, v, and w; and i was sometimes written y before and after m
and n. So sunu (“son”) appeared as sone and him (“him”) as hym. Old English cw was changed
to qu; hw to wh, qu, or quh; € to ch or tch; s€ to sh; -éa- to -gg-; and -ht to ght. So Old English
cwen appeared as queen; hwaet as what, quat, or quhat; di€ as ditch; sé€ip as ship; secge as segge;
and miht as might.

For the first century after the Conquest, most loanwords came from Normandy and Picardy,
but with the extension south to the Pyrenees of the Angevin empire of Henry Il (reigned 1154—
89), other dialects, especially Central French, or Francien, contributed to the speech of the
aristocracy. As a result, Modern English acquired the forms canal, catch, leal, real, reward, wage,
warden, and warrant from Norman French side by side with the corresponding forms channel,
chase, loyal, royal, regard, gage, guardian, and guarantee, from Francien. King John lost
Normandy in 1204. With the increasing power of the Capetian kings of Paris, Francien gradually
predominated. Meanwhile, Latin stood intact as the language of learning. For three centuries,
therefore, the literature of England was trilingual. Ancrene Riwle, for instance, a guide or rule
(riwle) of rare quality for recluses or anchorites (ancren), was disseminated in all three
languages.

The sounds of the native speech changed slowly. Even in late Old English short vowels
had been lengthened before Id, rd, mb, and nd, and long vowels had been shortened before all
other consonant groups and before double consonants. In early Middle English short vowels of
whatever origin were lengthened in the open stressed syllables of disyllabic words. An open
syllable is one ending in a vowel. Both syllables in Old English nama “name,” mete “meat,
food,” nosu “nose,” wicu “week,” and duru “door” were short, and the first syllables, being
stressed, were lengthened to name, méte, nose, weke, and dore in the 13th and 14th 22 centuries.
JMCHMIVIMHAHBI O36IUTYPYYHYH HATBIH/KACBIHAA OMP KATAP KOMIIETCHIUSIJIAP TY3YJIOT:

- Kypuan TypraH J1yiiHe >KeHYH/le WJIMMHUI OMIMMIEepIn ChIH K63 MEHEH Oaaail kaHa KOJIZJOHO
aJlaT, XKallooro »KaHa MajaHuil OaanmyynykTrapra OarbIT ajar, Oamikanapbl CBHIHJIOOHY aHa
CaOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBJIYY JKapaH/IbIK MO3HIUSHBI 93¢kt anat; (OK-1)

- KOTOPMO THUJIMHHUH a,Z[a6I/I}ITBIH AHBbIH TapLIXBIfI OHYT'YYCYHAOT'Y JKaHa a3bIPKbI aGaJ’ILIHI{aFH
ounmnmre 33; (IIK-12)

- TUJIOAWUH COI_II/IaJ'LHLIK-MaI[aHI/Iﬁ O3Iro4eJIYKTOPYHO BLIAMBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU IKaHa
kasyy )Ky3yHIe OaapialryyHyH cTpaTerusichiH umTen ubira anat; (I1K-16)

Literatures:

1. bpynnep K. Ucropus anrnuiickoro sizpika: yueObnuk / K. Bpynnep. - M.: MHocTpanHas
auteparypa, T.1 - 2, 1955 - 1956.

2. bpynnep K. Uctopus anrnuiickoro s3bika: yueOHuk / K. bpynnep. - M.: YPCC, 2003.

3. Beeaenckas JILA. I'pammaruka u KynpTypa peun: yueOHuk / JI.A. BBeaenckas. - Poctos-
Ha-Jlony: ®enukc, 2003.

4. I1get JI.A1. OcHOBBI HCTOPUH FrepMaHCKUX A3bIKOB. TromeHb: CkopruoH, 1998.

5. llleBsixoBa B.E. CoBpemeHnHbIit aHTIIMICKHI 1361K. M., 1980.

Practicum (1 hour)
Development of the English language: Middle English Period
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Jlekuust 8 (2caar)

OpTo aHrIIMC ME3rnJIH.
1. OpTo aHryMcYe Me3rujaun
2. Andasut. Anadusr.

Byn acku coT cucTeMachlHBIH 4HpHUN, (EOJaTU3MIANH HHTEHCHBIYY OHYTYIIYHYH ME3THIIN
6onron. deomaniplk TY3YAYL (eoaanablk 000YOJOHYyra ajblll KelleT, aHTKEHU ap Oupu e3
IBIHYA JKAlllall, ©3YHe KEepPEeKTYY HepcelepauH OapAbIrblH eHaAypeT. OmoHayKTaH 0u3 Oy
XKeplie ap KaHaal aiMakTapAblH 000YOJOHYIIyH Oaiikam »xaTaObi3. Byn Tuimeru keipjraanra
TAaCUpUH TUHru3red. Orepae ODne ChIHOO IHAJIEKTHIEPU MEHEH alleKTeHCeK, MOne acku
YPYYIAyK — JUAJeKTWIEPAUH  OpAyHa O KePrWJIUKTYY  JAUANEKTWICpAH  Ke3JeITUPeOus.
XKeprummkTyy AMaNeKTWIEpAd TONTOCOK, aHnaa 3 4oH TonTy TabaOb13: Tymryk-bateim sxana
Kent T00y = Tymyk Tonm Munnenn to0y Tynayk Torm bapa-6apa wibipanyy OarsIThiHAQ OHYTYIT
JKaTKaH; ajiap OapraH cailblH OKIIOIITON KaJIbIIITHI.

OpTOHKY aHTTIUC ME3THJIMHUH OAlITANbIIIBEI MEHEH OU3 OUPAUKTYY a/1abuil THIT KOHYHIO

aiita anbaioObI3, neMek, 6u3 OPTOHKY aHTIUC ME3TWJIMHHWH THJIM XOHYH/O CO3 KbLITraHja, ou3
TUAICKTUIICPAUH KOOMYYIYT'YH TylryHeOy3, Oupok Oyn skamaarTeiH uuuHae JloHooH
JTUANIEKTUHUH a0JaH MaaHWIYY HpPOIECCH JKYPYI, Ka3yy »aHa Oaapiamryy Y4YYH KapajraH
HETM3TU JUAJIEKT KaTapbl Oaprad cailblH MaaHUIYYy OOJIyI Kasjibl.
Opro aHrIMC ME3TWIMHUH asTbiHna JIOHIOH nuanektucu Oapa-Oapa anabwii TWIIIUH HETH3UHE
aitmanpin OapaTKaHbIH OalikaiiOb13. JIOHIOH MUANEKTHHAETH CO3AOPAYH Herusru tody Tymryk
(aHBIH TYMTYK-OAThIII 06IyTY) TOOyHA KUpreH, OMpok, anderTe, MuuieH ] TOOyHaH KONTOToH
3JIEMEHTTEPIU Ta0a0bI3.

Jlonnon GopGop OOJTOH; MaTaHUSTTHIH, COOJAHBIH, HABHTAIMSHBIH OOpOOpYy jkaHa
OacmakaHaHblH 00pOopy OonroH. OmIon ME3TWAETH 5H YOH TEHISHIUS — aHIJIMC THIMHICTH
4oH Tpanchopmarys. OpTo aHIIIMC ME3TWIN aHTIIMC THUJIM a3bIPKBI AHTJIMC THJIH aHAJMTUKAJIBIK
TY3YJIYIITOTY CUHTETHKAJBIK TY3YJIYIITOH ©3repyIl Typran Mme3rwin 0o0iarod. OLieHTHI, opTo
AHTJIMC ME3THJIN ©TKOeJI Me3riil OOJTyTl caHanar.

OH MaaHwlyy npouecctep: 1) penykuusHblH (oHeTukanslk mporeccu (O3ge
KBICKapTBhUITAH YHAYYJep OOJroH sMec) — 0achIMChI3 YHAYYJIOp KbICKapblll KeJreH; Oyl
asgKTOOJIOPJYH TYIIYIIYHYH HEru3ru ceOenTepuHUH Oupu OosiroH. 2) AHanorus OoroHua
Teru3aee (BbIpaBHHUBAHUE 110 aHAJIOTHUH) — IPaMMaTHKaJbIK IPOLECCTep; yrnoTpedienue Gopm B
COOTBETCTBUU C TMPOMYKTUBHBIMH TapagurMamMu. Me3rWiauH naarkl Oup abJaH MaaHUIyy
okysicel Bopman Oacein anmyy jgen aranrad (paHiy3 THWIMHUH Taacupu 0oiay. byn enkeHyH
TypMyIllyHa, aHbIH CasCHM >KaHa COLMAIJBIK CHUCTEMallapblHa, SKOHOMHUKAJBIK CHCTEMachIHA
’KaHa THUJIMHE YOH TaaCUPUH TUHTU3IN.

Lecture 8. The Middle English Period.
1. The Middle English Period
2. The Alphabet. Literature.

It was the period of the decay of the old trial system and the intensive development of
feudalism. The feudal system leads to feudal isolation because each of the manors is self
sustained and produces all that is necessary for him. That’s why we observe here isolation of
different territories. This influenced the situation in the language. If in OE we deal with trial
dialects, in ME in the place of the old tribal dialects we find local dialects. If we group the local
dialects, we find 3 large groups: the South-Western and Kentish group = the Southern Group the
Midland Group the Northern Group Gradually they were developing in the direction of
disintegration; they were becoming more and more unlike.

By the beginning of the Middle English Period we can’t speak about a uniform literary
language it means that when we speak of the language of the Middle English Period we mean a
community of dialects, but within this community there was a very important process of the
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London dialect, becoming more and more important as the main dialect, born for writings and
for communication.

Towards the end of the Middle English Period we find that the London dialect is gradually
turning into the basis of the literary language. The main group of the words in the London dialect
belonged to the Southern group (the southwestern part of it), though of course we find a lot of
elements from the Midland group.

London was the capital; the center of culture, trade, navigation and it was the center of
printing. The great trend of that period is great transformation in the English language. The
Middle English Period was a period when the English language was transforming from the
synthetic structure in the analytic structure the English language is now. So, the Middle English
Period is the period of transition.

The most important processes: 1)The phonetic process of reduction (in OE there were no
reduced vowels) — unstressed vowels came to be reduced; it was one of the main reasons for
dropping of endings. 2)Leveling on analogy (BbipaBHUBaHHE 1O aHaimoruu) — the grammatical
processes; yrmorpebienue GopM B COOTBETCTBHH C IPOIYyKTHBHBIME mapagurmamu. Another very
important event of the period was the influence of the French language, which is connected with
the so-called Worman Conquest. It affected the life of the country, its political and social
systems, its economic system and it’ language greatly.

JIMCHMIUINHAHBI 63/16IUTYPYYHYH HATBIHKACBIH/AA OMP KATAP KOMIIeTEHIUSJIAp TY3YJIOT:
- Kypuan TypraH JIyiiHe >KeHYH/1e UJIMMHI OMIMMIEpIU ChIH K63 MEHEeH Oaalail jkaHa KOJIJJOHO
ajar, Kallooro jKaHa MaJaHui OaanmyyiyKrapra OarbIT anar, Oalkajgapbl ChIMJIOOHY >KaHa
cabBIpYyIyKTy KOPCOTYY MEHEH aKTUBIYY *apaHIbIK MO3UIHHBI 39J1ei anat; (OK-1)
- KOTOPMO TWUJIMHHUH aJa0MAThIH aHbIH TapbIXblil ©HYI'YYCYHIOrY jKaHa a3bIpKbl a0abIHIArbl
ounumre 33; (IIK-12)
- TWIAUH COLMAJJIbIK-MaJaHUNi ©3TreueslyKTOpYHe bUIAHBIK KOTOPMO THUJIMHAE OO03€KH >KaHa
kKaszyy )Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichin uiren ubira anat; (ITK-16)
Literatures:

1. JaBeiioB M.B. HcTtopust u rpamMmaruka aHriuiickoro si3bika: yueOHuk / M.B. JlaBbiioB,
E.H. Mamora. - M.: Jleno u cepsuc, 2002.

2. bupmanckuit B.M. O61ee u repmanckoe si3piko3Hanue. - JI.: Hayka, 1976.

3. HUBanoBa WN.II. Xpecromarus no ucropuu anriuiickoro sssika / WM.II. WBanosa, T.M.
bensesa. - JI.: Hayxka, 1973.

4. llyish B. The Structure of Modern English. M.; L., 1971.

5. llysh B. History of the English Language. L., 1973.

6. Jespersen O. A Modern English Grammar on Historical Principles. London, 1954.

7. Jespersen O. Growth and Structure of the English Language. Oxford, 1945; 1958.
Practicum (1 hour)
The Middle English Period.

Jlekmus 9 (2¢)

OpTo aHrINC ME3ruJin.

1. 3ar aToou.

2.ChbIH aTO04.

3. 3ar aToou.

4. T

5. CunTakcuc.

ODne 36KTYH TYpYH® kapaiia 9 nekienus 6onron. OpToHKY aHrMC JoopyHaa E 3at arooutyn
TYPYH OTOTKOHJYKTaH, OPTO aHIJIMCYe ME3TWIIIMH asrbiHaa (14-kpuibIMra Kaparta). Ajap
KeMUYWIHKTH alibIpMarai ajbllikaH dMec. 4 CeNTUK TyTyM 66 2 eHeMe TyTyMyHa aillaHTraH:
N. Fissh fisshes (-a-yury skanrambiaa kaitein keier) G. Fisshes fisshes (-a- yHry »kanrarisina
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Kaiipa 6apaT) bupaukTyy mapaauMInMH KeOINTYK KaHa T€HUTHBHU -a- MYUYOCYHYH 3CKH «-KaTaphbl
KBICKapTyyTa» KaWThI KeleT. TypyKTyy SMec 3aT aTOOYTOPro KelCceK, alap ap AailbiM Tyypa
sMec (CTaHAapTTyy 5Mec) OONroH. ASKTOONOpAY JKOrotyy MeHeH Oupre E 3ar aroou
I'paMMAaTHKAJIBIK JKBIHBIC KaTCrOpHACBIH KOTI'OTKOH. AJce3 -n-Ca6aKTap[[LIH JACHJICHIUACHI
Oamrka OGapAblK yHrylapra KaparaHja aHajorusra KeOypeek TypyLITyK OepreH. 3aT aTOOUTYH
KUKTEIUIIN 3 KbIJIBIMIA JKaKbIH yOaKbITKa CO3YJylH, Oalmika yHryiapra Kaparasaa -H yHTyJapbl
OupHUryyre y3ak TypymITyK OepreH. A3bIp: ery3 - erys (HacTosiee TOJBKO 3T0), OMp TyyraH -
Oup Tyyranmap, 6ana - Ganmap kaHa K33 OUp IUATCKTHIIEPE: aT - KBUIKBIL.
Oprto anrnuc mMe3rwin. CbIiH aToo0u.
ChIH aToO4Y aTOOYTOH Ja dSPTEPIIK OenrTmiepuH Koroto OamraraH. bym xkapasa DPTKU
AHI'JINC nepuoayHyH asrbiHia OamrtaiaraH. OHYTYy OIIOJ 3¢ JUHUsIAp OOIOHYA KYPAY:
Oalkaya alTKaHJa - asrbl KbICKAPTYy TYLIYI, )KOHOKeWIewmTypyyre aibin keagu. CblH aToou
KYYTYY MEHEH aJIChI3/IbIH albIpMAchIH >KOTOTKOH. 3aT aTOO4Y MEHEH MAaKYyJIIYKTYH CbIH aToo4
Ooenrunepu. OpTo aHIIMCUe ME3TWIIUH asArblHAa OW3 ACKM YaK4bUl TYTYMIYH K33 OHp
pelMKTepUH raHa TabaObI3: YocepauH IMreKTepuHe - - goode - Ky4Tyy YaKYbUIAbIH KOITYK
TYpY, OMpOK an aHjma-canma OOJTOH. DCKM TYTyM MEHEH Karap er, est cypdukcrepum MeHEH
CAJIBIITHIPYY AapakajJapblHa KeJCEK, aH/a KaHbl JKOJI — «KOIl, SH» MEHEH aHAIUTUKAIIBIK bIKMa
UIITENNI YbIKKaH. OHYTYY KaHIaiaplp Oup neHrsaiae (paniy3 THIMHHH TaaCUPUHIE OOJTOH.
Omenturn, Opro AHIIMS ME3TWIMHHH aKbIpblHA KapaTta OW3Je CaJbIIITBHIPYY KapJIBbIKTApbIH
TY3YYHYH KU Hapajuienayy xoiy 6ap 6omay. bupox HOIltun Gambiaga ga Oy 9ku GopMaHbIH
KalChIHBICBIH KOJIIOHYY KEpPEKTUTH OOIOHYA TYypyKTyy 3pexke Oonron smec. (Illexcrnup - sH
cyiyy).
Opto anrnuc me3ruwmm. The Pronoun.
ODpe ar aToodTOpIAyH TONTOpPY a3bipaak OonroH. JKeke ar aroouTOpAyH CHCTeMAachl adaaH
©3repreH. Jcku 4-KaccalblK CUCTEMaHBbIH THIHUTHITbIHAA Ou3 ME-nen 2-kaccalblk CHCTEMaHbI
Taba0bI3. DCKM HOMUHATHUBIUK HII YIIyJd yOakKa YeHHH cakTaibln KenreH, anga 3cku N. R.
dbopmacel OOBEKTHBAYY HMIINTHH (opMachl MEHEH aJMaIllTBIPbUITaH «CEeH» («3eWy). (crapas
dopma «ie» - AUANCKTHICPAC >KaHa OO03CKH THJAE KoJaoHynat) as to u>thou (oubmus +
BO3BBIIICHHBIN CTHIB) A3BIPKbl 00BEKTUBIYY YUyp Kbliirau yuyprnapaan enykkeH (/1. XKana A.);
anappiH k33 oupnepu MeneH (1) D. wmm Oupauktyy dopmara ainasibl, K33 OUpiIepH MEHEH
(am) A. yuyH OupaukTyy Qopmara ainangsl. An smu G. Case an uin TyTyMyH TallTar, 33JIUK
aTOOUYTOP/IYH >KaHbl TOOYH Taii[a KbUITaH.
Lecture 9. The Middle English Period.
1.The Noun.

2.The Adjective.

3. The Pronoun .

4. The Verb. NON - FINITE FORMS.

5. The Syntax.

In OE there were 9 declensions which depended on the type of stem. During the Middle
English Period the E noun lost its types of declensions so that towards the end of the Middle
English Period (by the 14th century). They didn’t distinguish declensions. 4 case system 66
turned into 2 case system: N. Fish fishes (goes back to the -a-stem declension) G. Fishes fishes
(goes back to the -a-stem declension) The plural and the genitive of the unified paradigm goes
back to the old «-as reduction» of the -a-stem declension. As to the irregular nouns, they have
always been irregular (non-standard). Together with the loss of endings the E noun lost its
category of grammatical gender. The weak -n-stems declension resisted analogy longer than all
the other stems. The development of the noun declension lasted for about 3 centuries and the -n-
stems resisted unification longer than other stems. Now: 0X - oxen (Hacrosiiiee TOJBKO 3TO),
brother - brethren, child - children and in some dialects: horse - horsen.

The Middle English Period. The Adjective.

The adjective began to lose its markers even earlier than the noun. The process began at the

end of The OLD ENGLISH PERIOD. The development went along the same lines: that is - the
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reduction of the endings led to dropping and simplification. The adjective lost the distinction
between the strong and the weak declension. The adjective markers of agreement with the noun.
Towards the end of the Middle English Period, we find only some relics of the old system of
declension: in Chaucer’s works - -e goode - the plural of the strong declension, but it was already
occasional. As to the degrees of comparison alongside the old system with the suffixes er, est
there developed a new way - the analytical way with «more, most». The development was to
some extent influenced by the French language. So towards the end of the Middle English
Period, we had two parallel ways of the formation of decrees of comparison. However even at
the beginning of the NEP there wasn’t a fixed rule as to which of the two forms to use.
(Shakespeare - most beautifullest).

The Middle English Period. The Pronoun.

In OE the groups of pronouns were fewer in number. The system of the personal pronouns
had changed greatly. In the peace of the old 4-case system we find a 2-case system in ME. The
old nominative case has remained up to now except for «you» («3ew») in which the old N. R.
Form was replaced by the objective case form. (crapas ¢opma «ue» - is used in dialects and in
spoken language) as to u>thou (6ubaust + Bo3BBINICHHBIM cTHIIB) The modern objective case
developed from the oblique cases (the D. And the A.); with some of them (I) the D. Case became
the unified form, with some (it) the unified for was the A. Case. As to the G. Case it left the case
system and gave rise to a new group of possessive pronouns. As to the Dem.

Pronouns like all the other declinable parts of speech they lost their case forms, their forms
of the gender: they have preserved only the pl./sg. Forms: this - these / that-those. There was the
group of interrogative pronouns. They only changed their pronunciation. Generally they have
always be the same. The other groups developed during the Middle English Period. Some of
them developed as compound words.

JAMcuunianHaHbI 63161TYPYYHYH HATBIHKACHIHIA OMP KaTap KOMIIeTeHUHMSJIap TY3YJ10T:
- Kypuan TypraH J1yiiHe >KeHYH/le WJIMMHUI OMIMMIEpIu CbIH KO3 MEHEH Oaaliail jkaHa KOJIJOHO
ajat, JKallooro ’aHa MaJaHui Oaallyylykrapra OareiT ajaT, Oamrkajgapibl CHIJIOOHY JKaHa
caOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBJIYY JKapaHIbIK MO3UIIUSHBI 93¢kt anat; (OK-1)
- KOTOPMO THUJIMHHUH a,Z[a6I/I}ITBIH AHBbIH TapLIXBIfI OHYI'YYCYHZOI'Y JKaHa a3bIPKbI a6aJ'IBIHI[aFH
ounmumre 33; (IIK-12)
- THUJIOAWUH COI_II/IaJ'I,HLIK-MaI[aHI/Iﬁ O3Iro4eJIYKTOPYHO BLIAMBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU IKaHa
kasyy ’Ky3yHIe OaapralryyHyH cTpaTeruschiH umTen ubira anat; (I1K-16)
Literatures:
1. JaBbinoB M.B. Victopust u rpamMartuka aHriauiickoro si3bika: yueonuk / M.B. Jlasbiios, E.H.
Mamtora. - M.: Jleno u cepsuc, 2002.

2. Kupmynckuii B.M. O0Ouiee u repmanckoe si3piko3Hanue. - JI.: Hayka, 1976.

3. MBanoBa W.II. Xpectomatus mo uctopuu anrnuiickoro sizbika / W.II. MBanoBa, T.M.
bensesa. - JI.: Hayka, 1973.

4. Nanosa W.I1. Mctopus anrnuiickoro si3bika / WL.I1. BanoBa, JL.I1. YaxosH, T.M. bensesa.
- M.: Jlafsp, 1999.
Practicum (1 hours)
The Middle English Period.
Jlekmus 10 (2¢)
Yayy YHAepAYH KbLIbILIbI.
1400-xpbutbl JlonnonnyH kanksl 6onarony 40 000re sxakbiH O0sico Aa, ad AHIIMAAATB 9H YOH
maap Gonron. Mopk skuHuM, amjgaH kuitne Bpucrons, Koentpu, IlnumyT xana Hopsuu.
AHTTIUSHBIH 3H OKBIII OTypyKTamikaH Oesryry OonroH Mwujutenn skaHa Ysirblin AHIIds
.HOHJIOH)Iy Kalml UMMUI'PpAaHTTapJAblH arbiIMbl MCHCH KaMChbI3 KbLJIT'aH. B0p60p KaJlaaHBbIH KCII-
CO310PY apaallblll, ©3ropyIl XaTThI. LIOCCp,[II/IH CO3YHYH KCTH CO3YyJI'aH YHAYY TBIOBIIIEI DUYAK
ane e3repe Oamraran. YoH yHAepAYH >Kbutbllibl YocepawmH yOareiHma (15-KbUIBIMIBIH
Oambraa) Oamraneimn, [lekcnupaun yoarsina (17-KbUTBIMIBIH Oallibl) yJIaHTaH aKbIPBIH]IBIK
nporeccu OONTroH. AHTIIMC TUIMHAE CYHJIOTOHAOD aKbIPBIHIBIK MEHEH CO3YyJIraH YHAYYJIOpIy
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alTyy YYYH KOJJIOHYJITAaH OO3YHYH OOJYKTOPYH ©3TepTYIIKoH. JKeHoKel ce3 MEHEH aWTKaH/a,
ApPTUKYJSIUSUTBIK YEKUT 003110 OHIe KBbUITaH. YCTY JKarblHAa aiTeiaa OamraraH YHIYY
THIOBIIIITAPIBI AHJIAH apbl OW16 KBUIIBIPYyTra O0J00UT (Myp/yH THIKIIAN); anap AUGTOHT OOTyII
KaJIBIIITHI.

KbIMBIHTHITBIHA AHTI0-CAKCOHI0P (IIOTIAHIUSIIBIKTAP a3bIPKbITa YSHUH jKalaranaai)
«KaJIMaKTa», ajl 5MHU aHIMJICTep «YHae» JKalllallaT; AaHIJIOCAKCOHAOp (IIOTIaHIUSIIBIKTap
CBISKTYY) 'COO' caalikaH, ajl 9MH aHTJIUCTED 'yil' caalllkaH; aHTJI0-CaKCOHAOPAYH «KyAai» KYHY,
aJI SMU aHTJIHUCTEPJIUH <CKaKIIbD) KYHY OOJTOH; aHIJIO-CAaKCOHIOPAYH ap OUp KOMYHIA <GKEM»
MaH)Xanmapbl 0ap, am SMU aHMcTepae «Oemn» Oap; amap e34epyHYH «TarlbIpbIHa»
«KaWBIKTapJbD» KUWWIITH, ajl SMHU aH[VIMSUIBIKTap Ou3nuH «OyTyOysra» «OOTHMHKAIApIbDy
kuiinmeT. YoH YHIOPAYH KbUIBIIIBI PETHOHAYK JHalleKTUIepie OYTYHKY KYHO Jarsl ylaHyyna;
Kenreren OasHmamaubuiap »aHbl AUPTOHIAOPAY JKAPATHIN, H KOTOPKY apTUKYIISIHSIIBIK
YEKUTTEPIU 6110 KBUIABIPYYTa apakeT KbUIbII JKaThIIIAT.

JMHe Y4YH 00aay?

YHOepAYH YOH JKbUIBIIIBIHBIH 3MHE Y4YYH OOJNTOHAYTYHYH TeOpHsuiapbl Oap, OMpPOK amapiblH
Oupy na yOakbIT MalIMHACHICHI3 CHIHAJBIIIBI MYMKYH 3MeC. YHAYY ThIOBILITApJIbIH ©3repyy
YATYCYHYH S5KH MOJEIW: YCTYHKY YHJAYY TBIOBIIIITAp OWPHHYM JKBUIBII, BUIIBIMKBLIAPIbI
«TapTHID» TYPraH «TapTyy 26 TEOpUsIChD jKaHa TOMOHKY YHAYYJIOp ajbIra jKaHa eii1e KbUIbIII,
KaJITaHJApbIH ajblra XKbUIABIPraH «TYPTYY TEOpHschl». bup marel Teopus Ous3re 3MHE Y4YH
KBUTBII OOJTOH/IYTYHA KOOI OepOeUT KaHa Il )KY3YHIOTY JKbUIBIIIYY aliMaKThIK BapHalUsAAaH
yiaM TaTadJaalbll KETKCHIAUKTCH, O3TOPYYHYH JKaJIIbl YJI'YCYHOH 0allIKachblH AaHBIKTOO
KBIBIHTA Typart.

Lecture Ne 10. The Great Vowel Shift.

Although the population of London in 1400 was only about 40,000, it was by far the largest
city in England. York came second, followed by Bristol, Coventry, Plymouth, and Norwich. The
Midlands and East Anglia, the most densely populated parts of England, supplied London with
streams of young immigrants. The speech of the capital was mixed, and it was changing. The
seven long vowels of Chaucer's speech had already begun to shift. The Great Vowel Shift was
a gradual process which began in Chaucer's time (early 15th Century) and was continuing
through the time of Shakespeare (early 17th Century). Speakers of English gradually changed the
parts of their mouth used to articulate the long vowels. Simply put, the articulation point moved
upward in the mouth. The vowels, which began being pronounced at the top, could not be moved
farther up (without poking into the nose); they became diphthongs.

The upshot has been that the Anglo-Saxons lived (like the Scottish still do) in a 'hoose’, and the
English live in a 'house’; the Anglo-Saxons (like the Scottish) milked a 'coo’, and the English
milk a 'cow'; an Anglo-Saxon had a 'gode’ day and the English have a 'good' one; an Anglo-
Saxon had 'feef' fingers on each hand and the English have ‘five'; they wore 'boats' on their ‘fate’
while the English wear 'boots' on our 'feet’. The Great Vowel Shift is still continuing today in
regional dialects; many speakers are now trying to move the topmost articulation points farther
up, producing new diphthongs.

Why Was It?

There are theories for why the Great Vowel Shift has occurred, but none are likely ever be
testable without a time machine. Two models of the pattern of vowel change are the 'pull 26
theory' in which the upper vowels moved first and 'pulled’ the lower ones along, and the 'push
theory' in which the lower vowels moved forward and up, pushing the others ahead. Neither
theory gives us an answer to why the shift happened, and the actual shifting was so complicated
by regional variation that it will be difficult to ever sort out more than a general pattern of
shifting. The regional variation of the shift has lead to a multitude of vowel pronunciations
which are neither standard English nor standard Continental such as this anecdote:

Boy in North-East England is sitting by a river, crying. Passer by asks what's up. Boy says 'Me
mate fell in the water".
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'Oh - that's terrible, how did it happen?".
'Fell right out of my sandwich, into the water!"

JAMCHHMILIMHAHBI 6316IITYPYYHYH HATBIKACBHIHAA OMP KATap KOMIEeTEeHUHsJIap TY3YJ10T:
- Kypuan TypraH JIyiiHe >KeHYH1e WJIMMHI OMIMMIEpIu CbIH K63 MEHEH 0aajail »aHa KOJJI0HO
aylaT, Kallooro >XaHa MajaHuil Oaanmyynykrapra OarbIT ajar, Oamikamapbl CHIHIOOHY KaHa
cabBIPIYyIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTUBIYY *apaHIbIK MO3UIHUAHBI 391ei anat; (OK-1)
- KOTOPMO THUJIMHHUH aJa0UATBIH aHBIH TapbIXbI OHYTYYCYHAOIY >KaHa a3bIPKbl a0aJbIHAAThI
ounumre 33; (IIK-12)
- TWIJWH COLUUAIIBIK-MAJaHUN ©3reueYKTOPYHO bUIAHBIK KOTOPMO THIIMHJIE OO3€KH KaHa
JKaszyy JKY3YHIe OaapiallyyHyH CTpaTerusachiH uiTen ybira anat; (I1K-16)
Literatures:

1. Banosa W.II. Uctopus anrnuiickoro si3eika / M.I1. UBanosa, JI.I1. YaxosH. - M.: Beiciias
mkoJja, 1978.

2. Unbum B.A. Uctopus anrnuiickoro s3bika / b.A. Uneum. - JI.: Hayka, 1973.

3. . llyish B. The Structure of Modern English. M.; L., 1971.

4. Jespersen O. A Modern English Grammar on Historical Principles. London, 1954.

5. Jespersen O. Growth and Structure of the English Language. Oxford, 1945; 1958.
Practicum (1 hour)
The Great Vowel Shift

Jlexknus 11(2c¢)

CxaHIMHABHSA KOHYLITAPbI
1. 1066 :xana angaH KUHNH
2. CTangapTramrbIipyy
3. KosioHu3anus skaHa rio0ajajamyy
DCKH aHTJIHC kaHa Oamkanap Teru Hopce. bUpOK KK TUIIMH OKIIOIITYKTaphl YITYHUYAIBIK YOH
OONTOHAYKTaH, KOIl yuypja TUTHI ke Oy ce3AYH ke opdorpapusHbIH aTa-TerMH TaK aHBIKTOO
MYMKYH 5Mec. bupok, NOrse THIMHUH TaacHpH, aHBIH HUUHAE KPEIUTTUK CO3TOPAYH OachIMIyy
0eJyry, KUWUHKH YIIyy TapbIXblii jkKaHa MaJaHWUWd TOJKyHI00Jop, Hopman Oackin amyynaH
KWMWH TaHa ’ka3Ma aHIINC TWINH/E maiaa 00I00IiT.
1066 >xaHa aHgaH KUMUH

Hopman Oaceil anranjaH KHWMMHKA KbUIBIMJAD AHTIWC TWIMHIE d0ereiicus
e3repyyJiepre kyoe 6osrod. OpTo aHTJIMC ME3THIN I aTajiraH ME3THIINH XYPYIIYHII® dCKU
AHTJINC TUJIMHUH Kbliiyla 0all (JIEKIMSUIBIK CUCTEMAachl Oy3yJraH. AJl >KalIbIChIHAH aJraHja,
a3bIPKbI aHTJIMC CUCTEMAChl MEHEH aJIMAILTHIPBUITaH, ajl JCKH aHTJIUC TWIMHEH alblpMallaHblIIl,
TUJIIMH TPaMMaTHKAChIH/Ia ©3T0U6JIOHTOH CO3/16pIYH aKbIPKbUIAPbIH 6T6 a3 KOJJOHOT.
AHIIIMC TUIUHUH JIEKCHKAChl J1a d0ereicus e3repyll, *a3Ma TUJI/Ie aKbIphIHAAN Maiga 0010
OamraraH CKaHJIMHABUSIJIBIK THJIIEPJEH THIIKAPHI, PpaHIly3 jkKaHa JIAThIH THJIEPUHEH OTO KOl
KapbI3 ajyyjap MEHEH ©3repAy. DCKU aHIJINC, a3bIPKbl HEMHUC CHISIKTYY 3JI€, YET OJIKOJIYK CO310p
KaHa €O3 alKamTapbl YUYH KEPTUIUKTYY SKBUBAICHTTEPAU TaOyy TEHACHITUSCHIH KOPCOTTY
(OMpPOK 2CKM aHTIINC THIUHAE J1a, a3bIPKbl HEMUC THUJIMH/IE Ja KONITOTOH KPEAUTTUK co3/iep Oap),
aJl SMU OPTOHKY aHIJIMCU€ a3bIPKbl aHIVIUC TUJIM OYTYHKY KYH/© YeT eJIKOIYK CO3epay OHOMN
KaOBLT allyy ajaTKa aiIaHIbl.

AHrnuc, ¢pasily3 jkaHa JaTblH TWJACPUHACTH Y4 TUIAYYJIYK OM3HEC »KaHa KeCHII
QYWHOCYHII® KEHUPH TapairaH >XaHa ce37ep OWp TUIJACH dKUHYM TUITEe OHOM OTYN KETKEH.
Kwuitnadepassk opTo KbUIbIMIApAarsl GpaHily3 jkaHa JaThIH TUWIAEPUHEH aHTJIUC THJIMHE KUPTreH
Co3OpAYyH d0ereicu3 Kem caHbl KOHYHI© TaacWp alyy YUYH KaallaraH aHTIUC CO3QYTYHYH
ATUMOJIOTHSICBIH OapakTamn 4bIryy Kepek. bym TeHaeHius OalbIpKbl TYWHOHYH >Ka3yyjapblHa
OOJNTOH KBI3BITYYHYH >KapbUIBIIIBI MEHEH >KaHbl 3aMaHJIbIH alrayKbl ME3THJIMHE YeHWH ylaHa
TypraH 0oJiTy.

24



Lecture 11. The Scandinavian Settlements
1. 1066 and after
2. Standardization
3. Colonization and Globalization

The next invaders were the Norsemen. From the middle of the ninth century large numbers
of Norse invaders settled in Britain, particularly in northern and eastern areas, and in the eleventh
century the whole of England had a Danish king, Canute. The distinct North Germanic speech of
the Norsemen had great influence on English, most obviously seen in the words that English has
borrowed from this source. These include some very basic words such as take and even
grammatical words such as they. The common Germanic base of the two languages meant that
there were still many similarities between Old English and the language of the invaders. Some
words, for example give, perhaps show a kind of hybridization with some spellings going back to
Old English and others being Norse in origin.

However, the resemblances between the two languages are so great that in many cases it is
impossible to be sure of the exact ancestry of a particular word or spelling. However, much of
the influence of Norse, including the vast majority of the loanwords, does not appear in written
English until after the next great historical and cultural upheaval, the Norman Conquest.

1066 and after

The centuries after the Norman Conquest witnessed enormous changes in the English
language. In the course of what is called the Middle English period, the fairly rich inflectional
system of Old English broke down. It was replaced by what is broadly speaking, the same
system English has today, which unlike Old English makes very little use of distinctive word
endings in the grammar of the language.

The vocabulary of English also changed enormously, with tremendous numbers of
borrowings from French and Latin, in addition to the Scandinavian loanwords already
mentioned, which were slowly starting to appear in the written language. Old English, like
German today, showed a tendency to find native equivalents for foreign words and phrases
(although both Old English and modern German show plenty of loanwords), whereas Middle
English acquired the habit that modern English retains today of readily accommodating foreign
words.

Trilingualism in English, French, and Latin was common in the worlds of business and the
professions, with words crossing over from one language to another with ease. You only have to
flick through the etymologies of any English dictionary to get an impression of the huge number
of words entering English from French and Latin during the later medieval period. This trend
was set to continue into the early modern period with the explosion of interest in the writings of
the ancient world.

I[I/ICIII/IHJ'II/IHZIHLI O3OIUTYPYYHYH HaTblﬁ)l(aCLIHI[a 6I/Ip KaTap KOMIETCHIUAJJIAP TY3YJOT:

- Kyp4ar Typrad AYHHe >KeHYHAe WIMMHUNA OMIMMIEpAM ChIH K63 MeHEH Oaaiaii kaHa KOJJIOHO
ajar, JKallooro ’aHa MaJaHui Oaalyylykrapra OareIT ajaT, Oamrkanapibl CHIMJIOOHY >KaHa
cabBIPAYyIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTUBIYY *apaHIbIK MO3UIUSHBI 39J1ei anat; (OK-1)

- KOTOPMO TUJIMHHUH aJa0MAThIH aHbIH TapbIXbIi ©HYTYYCYHAOI'Y jKaHa a3bIpKbl a0albIHAATrhI
ownmumre 33; (IIK-12)

- THUJIOUH COI_[I/IaJ'IJII)IK-MaJIaHI/Iﬁ O3Iro40JIYKTOPYHO BUIANBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKU KaHa
kKazyy ’Ky3yHIe OaapranryyHyH cTpaTerusichbiH umTen ubira anat; (I1K-16)

Literatures:

1. Alexander L.G. Longman English Grammar / L.G. Alexander. - London, 1988.

2. Burlakova V. Contribution of English and American Linguists / V. Burlakova. - L., 1971.

3. Chaucer G. Canterbury Tales / G. Chaucer. - London: penguin books, 2000.

Practicum (1 hour)
The Scandinavian Settlements
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Jlexnms 12 (2c.)

TuiIuH eHyrymy: A3bIPKbI AHTJIMC Me3TWJIH.
1. KenTrH O0Mp MY46CYHYH 3KHHYH MY46CY Y4YH KEHMPH KOJIOHYJIYIILY.
2. bamka TuiiepAeH aJbIHIaH KapbI3AapAblH Ke0eulyury.
3. Maanuyy rpaMMaTHKAJIBIK 63r6pYYJIep.
4. KaabiOblHA KeJTHPYY Me3TrUJIM.
1660-kputbl MOHAPXMSIHBIH KalblObIHA KENUIIM MEHEH OJpKekTep Kakpaman @panuusra
kaiippuibliuikad. Jxon J[lpaiinen Axanemuk @paHce3re CyKTaHraH jkaHa aHIVIMC TWIMHAC
KapalbIKTYy (paHIly3 THIMHE Kaparanja «caObIpAyy Ce3IYK K€ rpaMMaTHKa 3Mec, OW3IuH
TUINOW3 kamaiipl abGanma» fgen abmaH keviureH. ['paxaaHbIK COTYIITYH >KajblHIYy Tajall-
TapTHIITAPBIHAH KUWUH OyJ CAJIKbIH WIMMHUH YIYTUYJIIYKTYH J0OpY OONroH. 1662-KbUIbI
TaOUTbIi OMIMMIEpan KalbuITyy OoroHuYa JIOHAOH KOPOJIIYK KOOMY ©3YHYH YCTaBbIH airas.
AHBIH THIATE KON KeHyJl OypraH OHpUHYM MYYeNepy «aHMIHC THIUH (uiaocodusibik
MakcaTTapJa epKYHIOTYY Y4yH» 22 ajaMjaH TypraH KOMUTETTH AabiHaamikan. Ara [[paiineH,
KYHIOIYK ka3yydy Jl>koH OBenuH, enuckorn Tomac Copar »kaHa akblH DAMYH Y 0JuIep KUPTEH.
Copar '"xakblH, >XbUIaHa4, TaOWUTBIA CYIJIe© BIKMAChl; MO3UTHUBAYY TYIOHTMAalap; TYHYK
ce3uMJIep, >KePTWIIMKTYY >KEHWITUK; OapJblK HEPCEHHM MYMKYH OOJyIIyHYa MaTeMaTHKAaJBIK
AUBIKTHIKKA KAKbIHAAIITHIPYYHY' CypaHIIbl.
bupok komuTeT 34 KaHAall KBIMBIHTBHIKKA JKETHIIKEH AMEC >KaHa aHIVIMC TWIM OOKHYa
aBTOPUTETTYY apOuTp Tabyy apakeTHHEH MaliHam YbIKKaH SMec. DKUHYM apakeT 1712-Kblbl,
Ixonatan Ceudt Okchopaayn rpadsl, omon Ke3aeru Jopa KazeiHaubl PodepT Xapiure adbik
KaT MEHEH KaWpbUIbIN, «AHTIUC TWIMH OHAOO, JKaKIIBIPTYy *kaHa [0HZ00| OOIOHYA CYHYID»
MEHEH KalppuiraH. byn kat k33 OMp 2JIUH KOJIZOOCYHA 33 OOJTrOoH, OMPOK aHBIH MaKCaTTaphl
casicuif OalJIBIKTBIH OypyJyllyHaH yjaM MIIKe ammnai kaiarad. XaHsima OHH 1714-xbU1el Ka3a
O6onron. Okcdopa rpadel kaHa aHBIH KECUNTEIITEpH, aHBIH WuMHAe CBUMT OHITUKTEH
axpIparad. AHgaH Oepu (paHIly3 TWIAEPUHIE THJI aKaJAeMHsChIH auyyyra 34 KaHJall YIOLIKaH
apaker »acajirad smec. Dryden sxana Swift MeHeH aHTJIMC THIIM TOJYK YKETHUIITCHIUKKE KETKCH.
Anap/bIH akaJeMUsHbI Ty36 anbail KaibllblHA >kapbIM-KapThliail CoMioan J[KOHCOH e3YHYH
Ceznyrynne (1755-xpuibl 6acbuiran) sxana Pooept Jloyt e3ynyH «I'pammaTtukaceina» (1761-
KBUITBI )KapbIK KOPToH) TEH CAIMAKTyy OOJITOH.

JIAKOHCOHIYH YUYPYH/A.
O3ynyH Ce3nyryH Ty3yyae XKoHcoH a3bipksl JIOHAOHIOTY 9H MBIKTBI Ma€KTH KaHa c3p Puinnn
Cunneiinen (1554-86) kuiiMHKU KaJIbIp-0apKTyy KazyydyJap/blH HOPMAJAYy KOJIIOHYJIYIITYH
©3YHYH KpuTepuiin kaTapel anrad. Ce3gepAyH MaaHMJIEpPUH WUIIOCTPATUBAMK LUTATaNap
apKbUyy MUcCaJl KenTHpreH. JIKoHCoH "an Oup a3 yOakbITKa YeiiH KOIIOMATTaHBII XYPreHyH",
"Ou3nuH 29 TuIMOU3IM OHIOMOY3" mer, OUPOK OIIOHY MEHEH ai "aKbll Ja, TAKphIiOa 1a akTai
anbail TypraH KyTyycyHe >koi OepreHuH" MoHHYyHa anabl. 1755-xbuinarsl 3ku - (onmo
YyblrapMacblHaH KMUHMH 1756-KbUIbl KbICKApThUITaH, OUp TOMIYK BapuaHThl 20-KbUIbIMIa YeHHH
KEeHUpHU KoJoHynrad. KeickapTbuibaran BepcHUsHBIH Kaiipa KapaJiblll, YOHONTYJIraH 6achlIbIIIbI
1818-xbutel apxupeakon ['enpu Jlxorm Tomn skama 1866-xbutel Pobept Topmon Jlatxam
TapaObIHaH KacajraH.
Lecture Ne 12. Development of the language: Modern English Period.

1. The widespread use of one part of speech for another.

2. The increased borrowings from other languages.

3. Important grammatical changes.

4. Restoration period.

With the restoration of the monarchy in 1660, men again looked to France. John Dryden
admired the Academic Francaise and greatly deplored that the English had “not so much as a
tolerable dictionary, or a grammar; so that our language is in a manner barbarous” as compared
with elegant French. After the passionate controversies of the Civil War, this was an age of cool
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scientific nationalism. In 1662 the Royal Society of London for the Promotion of Natural
Knowledge received its charter. Its first members, much concerned with language, appointed a
committee of 22 “to improve the English tongue particularly for philosophic purposes.” It
included Dryden, the diarist John Evelyn, Bishop Thomas Sprat, and the poet Edmund Waller.
Sprat pleaded for “a close, naked, natural way of speaking; positive expressions; clear senses, a
native easiness; bringing all things as near the mathematical plainness” as possible. The
committee, however, achieved no tangible result, and failed in its attempt to found an
authoritative arbiter over the English tongue. A second attempt was made in 1712, when
Jonathan Swift addressed an open letter to Robert Harley, earl of Oxford, then Lord Treasurer,
making “A Proposal for Correcting, Improving, and Ascertaining [fixing] the English Tongue.”
This letter received some popular support, but its aims were frustrated by a turn in political
fortunes. Queen Anne died in 1714. The Earl of Oxford and his fellow Tories, including Swift,
lost power. No organized attempt to found a language academy on French lines has ever been
made since. With Dryden and Swift the English language reached its full maturity. Their failure
to found an academy was partly counterbalanced by Samuel Johnson in his Dictionary
(published in 1755) and by Robert Lowth in his Grammar (published in 1761).
Age of Johnson.

In the making of his Dictionary, Johnson took the best conversation of contemporary London
and the normal usage of reputable writers after Sir Philip Sidney (1554-86) as his criteria. He
exemplified the meanings of words by illustrative quotations. Johnson admitted that “he had
flattered himself for a while” with “the prospect of fixing our 29 language” but that thereby “he
had indulged expectation which neither reason nor experience could justify.” The two-folio work
of 1755 was followed in 1756 by a shortened, one-volume version that was widely used far into
the 20th century. Revised and enlarged editions of the unabbreviated version were made by
Archdeacon Henry John Todd in 1818 and by Robert Gordon Latham in 1866.

JAMCHMIIMHAHBI 6316IUTYPYYHYH HATBHINKACBIHAA OMpP KAaTap KOMIEeTEeHUMsJIap TY3YJ10T:
- Kypyan Typral JYWHe KeHYHJe WIMMUNA OMIMMIEPIN ChIH K63 MEHEH Oaanail kaHa KOJIJI0HO
anar, JKallooro jkaHa MaJaHui OaanmyyiyKTapra OarbIT anar, Oalrkajmapbl CHIMIIOOHY >KaHa
CaOBIPAYYIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBJIYY JKapaH/IbIK MO3HIUSHBI 33J1eit anat; (OK-1)
- KOTOPMO TUJMHHUH aJa0UATBIH aHBIH TapbIXbIi OHYTYYCYHAOIY >KaHa a3bIpKbl a0aibIHAATHI
ounmmre 33; (IIK-12)
- TWIJAH COLUMAIJBIK-MaJaHUN ©3TreueYKTOPYHO bUIANbIK KOTOPMO THJIMHJIIE OO3€KH XKaHa
kKasyy ’Ky3yHIe OaapialryyHyH cTpaTerusichi umTen ubira anat; (IIK-16)
Literature:

1. PacropryeBa T.A. HcTtopusi aHriuiickoro sizpika: YueOHMK (Ha aHIJI. si3bIke). — M.:

Bricmias mkoma, 1998.
2. ILyish B.A. History of the English Language. — JI.: «IIpocBerienue», 1973.
3. Weanora U.II., Yaxosu JL.II. UcTopus anriuiickoro s3eika. — M.: Beicinast mkona, 1976.

Practicum (1 hour)
Development of the language: Modern English Period.
Jleknus 13 (2¢)

3aman0an aHIJIMC TWINHUH 03r046JYKTOPY. @oHOI0THS.

1. A3BIpPKBI aHIJINC THIMHHUH 63r046JIYKTOpY. Mopdomaorus. ®iaexkuus

2. Appuxcanus. Appuxcrep

British Received Pronunciation (RP), anbikTamacsl OoroHua, JIOHIOHIIO >kaHAa AHIJIMSHBIH
TYLITYK-YbITHIIIBIH/A XKalllaraH OMIUMIYY alaMIap/blH KaJUMKHU CYilJlIee CTaHAapTTyy KEeNTHH
ko (GopMaapelHBIH Oupu. bamka aWTbUTBIIIITAP, CTaHAAPTTYYy O0500CO Mda, Cyiienyy
JICHI3JIMHJIE 63 AJIIbIHYA TOJIYTY MEHEH KaObUl aJIbIHAT.
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JKoropyna anbIkTanTanmai, bpuTaHUSHBIH KaOBUT aJIbIHTAH AWTBUIBIIIBEI MEHEH AMEPHUKAIIBIK
AHTIIUC TWIMHUH ap TYPAYY TWIACPUHUH OPTOCYHAArbl HETU3TH alBIPMAUYbLIBIKTAp, MUCAIHI,
Inland Northern (6ateim JKaHpl AHIIMSHBIH Cyisiee ¢GopMachkl >KaHa aHBIH TYYHAYJaphI,
KeOYHU® >KaJIbl aMepUKaJIbIK JIET aTajar) alpbIM YHAYY THIOBIIITAPBIH XKaHa TU(TOHTIOPAYH
aiThUIbIIIBIHAA. TYHAYK AMEpUKAaHBIH WYKU YHIYY THIOBIILITAPbl K337€ JKapbiM YHCY3 aKbIPKbI
KpITMaapra 33 (6.a., 6amTanrerd w, )Ke OalTanKel Y CHISIKTYY THIOBIIIITAp).

AKBIPKBI JKbUIMaJapJaH THIIIKAPBL, OyJl aMEepPUKAIbIK JUAJIeKT OpUTaH aHTIIMC TUIMHEH
TOPT albIpMadbLIBIKTEI KOpcoToT: (1) cod, box, dock, hot, and not cezmepy keicka (ke KapbiM-
y3yH) TOMOH aJIbIHKbI YH MEHEH alThLIaT, OpUTAHUSAIBIK “Oapa’ KbICKAPTBHUITaH (aJIJIbIHKBI,
apTKbI, TOMOH >KaHa OMHMK JereH TepMHUHIEP TWIIUH abaiblH Ounauper); 2) Oydyp, OUpOK,
KECHUII, TEMKUY CBISIKTYY CO3I6p «JIMBAaHIBIH» 0achIMCBI3 aKbIPKbl MYYHYHJArbigaii 60poopayk
YHIYY MeHeH aiftbuiaT; (3) ¢puxaruBnuk s, f skaHa O THIOBIITApBIHBIH alAbIHAA (AJIAPIBIH
AKBIPKBICHI “MUKe”eTH th THIOBINIBI) OPUTAHUSAIIBIK “BaHHAAATBI” Y3yH TOMOHKY apTKbI YHAYY a,
OpUTaHUAIBIK ‘“KaMaH~ CBIAKTYY KbICKA aJJIBIHKBl YHAYY @ Karapbl aWTeLIaT; (4) >KOOrasblH,
OIYYAYPYM KaHa >KaHBUIBIK CBIAKTYY CO3/1eplle albBeosApAbIK t jkaHa d THIOBIIITaphIHAH
KAWUHKA OMIHK apTKbl YHAYY THIOBIIITAp OpUTaH aHTIUC THIIMHACTHICH JKbIJIMAWbIN alThUIAT;
UbiHbIHIA 311e, Oy ce3ep OpUTaHUSIIBIKTApAbIH "9Kku 3puH", "m0" *kaHa "KypAeTyy'" CHIIKTYY
yrynar. (bup Hede aMepuKaiblk TUANICKTHIEp e, OUPOK, OyII Taira Ke3/eer. )
Lecture 13. Characteristics of Modern English. Phonology.

1. Characteristics of Modern English. Morphology. Inflection

2. Affixation. Affixes

British Received Pronunciation (RP), by definition, the usual speech of educated people
living in London and south-eastern England, is one of the many forms of standard speech. Other
pronunciations, although not standard, are entirely acceptable in their own right on
conversational levels.

The chief differences between British Received Pronunciation, as defined above, and a
variety of American English, such as Inland Northern (the speech form of western New England
and its derivatives, often popularly referred to as General American), are in the pronunciation of
certain individual vowels and diphthongs. Inland Northern American vowels sometimes have
semi consonantal final glides (i.e., sounds resembling initial w, for example, or initial y). Aside
from the final glides, this American dialect shows four divergences from British English: (1) the
words cod, box, dock, hot, and not are pronounced with a short (or half-long) low front sound as
in British “bard” shortened (the terms front, back, low, and high refer to the position of the
tongue); (2) words such as bud, but, cut, and rung are pronounced with a central vowel as in the
unstressed final syllable of “sofa”; (3) before the fricative sounds s, f, and 0(the last of these is
the th sound in “thin”) the long low back vowel a, as in British “bath,” is pronounced as a short
front vowel a, as in British “bad”; (4) high back vowels following the alveolar sounds t and d and
the nasal sound n in words such as tulips, dew, and news are pronounced without a glide as in
British English; indeed, the words sound like the British “two lips,” “do,” and “nooze” in
“snooze.” (In several American dialects, however, these glides do occur.)

JMCUMIIMHAHBI 6316IUTYPYYHYH HATBIKacbIHIa OUP KaTap KOMIeTeHUHAIAp TY3YJ10T:

- Kypdarl Typrad AYHHe KOHYHIe WINMHNA OWIMMIECpAH ChIH KO3 MEHEH 0aajaii )kaHa KOJJIOHO
aJlaT, KallooTo >aHa MajaHuil Oaanmyyiykrapra OarbIT ajar, Oamikagapbl CHIHJIOOHY aHa
caOBIPIYyIYKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBIYY apaHIbIK MO3UIHHBI 3951l anat; (OK-1)

- KOTOPMO TWJIMHUH aJa0MTBIH aHbIH TapbIXblil ©@HYTYYCYHAOIY »aHa a3bIpKbl aOaibIHIArbl
oumumre 33; (IIK-12)

- TWIIUH COLHMAIABIK-MaJaHUM ©3reyeYKTOpYHe BUIAWBIK KOTOPMO THUJIMHIE OO03€KH KaHa
)Kazyy )Ky3yH/ie OaapiairyyHyH CTpaTeruschiH uinren ybira anar; (I1K-16)
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Literature:
1. Pacropryesa T.A. Kypc nekuuii mo uctopun aHINIMNACKOro sA3blka. — M.: Beicias mkona,
1972.
2. Mincoff Marco. English historical grammar. Naouka | izkoustvo. — Sofia, 1967.
3. Crystal David. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — London,
Cambridge, 1994.

Practicum (1 hour)
Characteristics of Modern English. Phonology.

Jlexuus 14 (2 ¢)

3aMaHOan aHIJIMC TWIMHUH 63Tr0490JIYKTOpY.

1. Komno3uuus

2. CuHTakcuc

Komnozumus xe komryima 3pkuH Gopmanapra tuemenyy. Herusru xomrynamanap "yxe'",
"Oene kanObIpak" jkaHa "MbIp3a" SKM IpPKUH (OPMAHBIH TH3WIUIIMH KepceTeT. Aiap ce3
TONITOPYHAH € CO3 alKamTapblHAH (POHOJIOTUACH, OACHIMBI )K€ KECHIIUINN Ke OyJIapIblH KU
K€ OMp HEYECHHUH aiKanbIlibl 00r0HYA aiibipManiaHaT. OLIEHTHI, «yXe» «O0apIbIrbl Jasp» TaH
0achIMBI JKaHa TYHYHY OOrOHYa, «Oefe >KamObIparbiHaH» OachIMAArbl «Oeie >KaaObIparbIHAH»
JKaHa «MbIp3a ajaMaaH» (OHOJOTHSCH], OAChIMBI JKaHa TYWYHY OOroH4Ya aliplpMaraHar. TaTaan
CO3IOPAYH TY3YJAYLIYH CHINATTOOAO KOMIIOHEHTTEPIUH OupH-OuMpuHE OOJTOH OailylaHBIIIBIH
aHa OYTYHAeH KOIIyJIMaiapiblH aHbIH KOMIIOHEHTTEpHUHE OOJTrOH MaMUJIECHH JCKE alyy
3aphlL.

Bbyn mamunenep, mucaisl, 6ee kandbIpak, My3 *Kaprbld, )Kaprbld, Kapa KyIll, THIHYTHIKTHI
Cyllyydy ’kaHa karaz OeT JereH ces3lepAe KeHupH aiibipManaHaT. "beme »xanObiparbiama'
OMpPUHYM KOMIIOHEHT aTpUOyTHUBAMK OOJyI, SKHHUMCHUH ©3TepTeT, OIIOHAON 3¢ yyak, Oan
YelleK, OPUEHTHUD, XKallloo JUHUICH, TapMakK *kaHa Xy3ym3ap. bupok, "My3 xaprsia" - Oyin 3ar
aTOOYTYH OOBEKTHCHHEH aHa areHT 3aT aTOOYyHaH KypajiraH KOILIyJMa, 63y 3TUII TUTIOC areHT
cyppuKcHHEH TypaT, OLIOHION 3Jie Kemype Kypyydy, *ep 23CH, MeTalsl HIUTeTYydy, KeH
Ka3yydy kaHa yOakbIT cakubl. KHIIMHKU TYpYy STHII IUTIOC OOBEKT Typar. AJl aHTIJIHC, TOJUTaH]
JKaHa HEMHC TWIIEPUHJE CelpeK Ke3nemier, Oupok (paHily3, UCIaH jKaHa UTaIUs TUIAEPUHJE
KOIl Ke3JIeIIET.

Mucanbl, anrnucue "spmexkTH" (paHily3ua passe-temps, HCIAH IacaTHEMIIO >KaHa
UTAJUSUIBIK T1aCCaTeMII0 MEHEH CajblIThipyyra 0osor. dpaHiy3 TUIMHEH "macrnopt” KeiuIl
YbIKKaH, "TIOPTKO ©TYY (0.a. kupyy)" aerenau ounaupet. Utanus tunuHeH "mopTdonauo" kenum
YBIKKaH, 'KalOBIpaKTap bl ajlblll KYpYY' nereHau Owimuper. Byn typnmery Oamika ce3mep -
TaitMaHOac, K€K Kepyy jkKaHa KOPKYHYUuTyy. AJ 3MH aTpuOyTHUBIMK CBIH aToOY >KaHa 3aT
aTOOYTOH TypraH “kapa Kyl THOMHE KeJICEK, aJl KOK KOHI'ypoo, Hebepe, creHorpadus kaHa epT
JIETeH TEPMUHJEpE Konl Ke3neueT. Hernsru 3aT aroou MEHEH y4dyp 4Yak MYYOCYHOH TY3YJITOH
KUAMHKA TUT (akThuiapbl Talbyy, )KYPOKTY ThIiiHOO (Hemerrue herzzerreissend), emyp Oepyy4dy
(uemerrue lebenspendend), TyitmykTyy »kaHa yOakbITTBI Tajan KbUTyy TEPMHHICPHHIC CeHpek
Ke3lemeT. AKBIPKBI TYPY JKbUIaHAsK, KOK cakai, 0oop, Oyiraapbl MOIOH, KbI3BbLI KOKYPOK,
YyaublpaHblIapaa Oaikanar.
3aMaHOan aHIJIMC TWIMHUH 63Tr04Y0JIYKTOpY.

ApTKBI Qopmanap kaHa apanammanap ApTkbl (Gopmanap >kaHa apajammanap OapraH cailbiH
nonynapayy Oomyyna. Aptkel popma — Oyn adPuKcanusiHBIH TECKEPUCH, Al KaHbl CO3IYH
TYYHIy JeN KairaH KaObUl ajJblHTaH MYPYHKY CO3/I6H aHAJOTAYK TYPIe *Kapaiblibl. Mucambl,
“Ty3eTyy’ ATHUIIM “‘pelakTop” 3aT aTOOYYHaH “UII-apakeT’ CO3YHOH acajraH ‘“‘aktep”’ 3aT
ATOOYYHYH TECKEpU OKIIOWITYTyHaH J>KacajlraH aHa yIIyra OKIIOIOH aBTOMAaTTalITBIPYY,
OyJIb/103/100, JKyMYIIIKa 0apyy, dCKalanusuioo, OaiaHbIyy, HaH, sightsee, televise aTumrepu
3art arood, bulldoze, bulldoze, automation, Gaiinansiim, oadep, SIKCKypCaHT KaHa TEIECBUICHHE.
"IIpouieccus” nereH >kairbl3 aTOOYTOH AKU STULITHH ap KaHJail GachIMbl *KaHa MaaHHUCH Oap:
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procéss, "KopTexae Kypyy' kaHa process, "Tamak-amThl (kaHa Oaimika MaTepualjbl) aTalbIH
ornepaunusra Tapryy".
Lecture 14. Characteristics of Modern English.
1. Composition
2. Syntax
Composition, or compounding, is concerned with free forms. The primary compounds

“already,” “cloverleaf,” and “gentleman” show the collocation of two free forms. They differ
from word groups or phrases in phonology, stress, or juncture or by a combination of two or
more of these. Thus, “already” differs from “all ready” in stress and juncture, “cloverleaf” from
“clover leaf” in stress, and “gentleman” from “gentle man” in phonology, stress, and juncture. In
describing the structure of compound words it is necessary to take into account the relation of
components to each other and the relation of the whole compound to its components. These
relations diverge widely in, for example, the words cloverleaf, icebreaker, breakwater, blackbird,
peace-loving, and paperback. In “cloverleaf” the first component noun is attributive and modifies
the second, as also in the terms aircraft, beehive, landmark, lifeline, network, and vineyard.
“Icebreaker,” however, is a compound made up of noun object plus agent noun, itself consisting
of verb plus agent suffix, as also in the words bridge builder, landowner, metalworker,
minelayer, and timekeeper. The next type consists of verb plus object. It is rare in English,
Dutch, and German but frequent in French, Spanish, and Italian.

The English “pastime” may be compared, for example, with French passe-temps, the
Spanish pasatiempo, and the Italian passatempo. From French comes “passport,” meaning “pass
(i.e., enter) harbour.” From Italian comes “portfolio,” meaning “carry leaf.” Other words of this
type are daredevil, scapegrace, and scarecrow. As for the “blackbird” type, consisting of
attributive adjective plus noun, it occurs frequently, as in the terms bluebell, grandson,
shorthand, and wildfire. The next type, composed of object noun and a present participle, as in
the terms fact-finding, heart-rending (German herzzerreissend), life-giving (German
lebenspendend), painstaking, and time-consuming, occurs rarely. The last type is seen in
barefoot, bluebeard, hunchback, leatherneck, redbreast, and scatterbrain.

JMCUUNINHAHBI 0316IITYPYYHYH HATBIKACBIHIA OUP KaTap KOMIETEHIUsIap TY3YJ10T:

- Kyp4ar TypraH AYHHe >KeHYHIe WIMMHUNA OWIMMIEepAM ChIH Ko3 MEHEeH Oaanail jkaHa KOJJIOHO
ayiaT, Kalooro >XaHa MaJaHuil Oaanmyyiykrapra OarbIT anar, OamKaiapbel CHIHIOOHY KaHa
Ca0BIPAYYIYKTY KOPCOTYY MCHEH aKTHBIYY JKapaHbIK MO3UIHUSHbI 231ei anat; (OK-1)

- KOTOPMO TWJIMHUH aJa0WSTHIH aHBIH TapbIXbIii OHYTYYCYHAOIY »aHa a3bIpKbl aOaibIHIarbl
ounumre 73; (ITK-12)

- TWIIUH COIHUAIABIK-MaaHUH ©3reYeJYKTOPYHO BUIAWBIK KOTOPMO TWJIMHIE OO3€KH KaHa
Kazyy KY3YHIe OaapiallyyHyH CTpaTeruschiH uinTen ubira anat; (I1K-16)

Literature:
1. Pacropryesa T.A. Kypc nekuii no ucropun aHrinickoro s3bika. — M.: Beicias mkona,
1972.
2. Mincoff Marco. English historical grammar. Naouka | izkoustvo. — Sofia, 1967.
3. Crystal David. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — London,
Cambridge, 1994.

Practicum (1 hour)
Characteristics of Modern English.

Jlekmus 15 (2 ¢)

20-KpLTBIMAAT Bl AHTJIHC THIIH

1. CranaapTTbIK aHIVIMCYE AJTBIH/bI

2. Kenupu aiibIpMaJIaHIaH aHMAKTBIK KaHA JKePrUINKTYY AMAJTEKTHIIeP
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RP (Received Pronunciation) a00peBuarypacsl JIOHIOHIO KaHa AHIVIMSHBIH TYIITYK-
YBITBIIIBIH/A JKalllaraH OMIUMIYY aJaMAapiblH jkaHa Oalllka jXepijeple YUIyHIall cyiierex
aZaMJIapJIbIH CYWJIOreHYH OMITUpeT. Drepie OMIMMIYy KBaTu(UKAIUITYY e OO0JKOJIIOHCOK,
anna RP kimaccrhik (coruanapik) auanekT 6oaroH Jlongon KokHueH aiibipMaiaHblll, aiMaKThIK
(reorpadusuibik) guanekT Oomym cananmat. RP  anrmumc TunmHWH @ Oamika  TYPJIOPYHOH
©3re4yeIoH0OMT; ald TapbIXThIH KOKYCTYKTAaphl apKbplUlyy Oallikajmapra KaparaHia KeHUpHU
KOJIJIOHYJIyyTa KCTHUIIKEH OWp raHa aiMakThIK JUAJICKT. DU KaHAal OCNTHICHTeH OMMITMKTUH
JKapJaMbIChI3 ©3YHYH YHUKAIJyy CTaTycyHa 733 OOJroHyHa KapabacTaH, aHbl MaMJIEKETTHK
mektentep (Bunuecrep, WtoH, Xappoy, Per6m x.0.y.c.) kxaHa OaWbIpKbl YHUBEPCUTETTEP
(Oxcopa xana KemOpuk) TapOusiarad 00omynry MyMKYH. AHTJIUC THJIMHUH Oalka Typiiepy
KWHOHYH, TEJICBUJICHUEHUH >KaHAa pPAJUOHYH TETU3/1064y TaacUpHHE KapabacTaH >KaKIIbI
caktanbin kanrad. TyHnyk nuanexktucunnae PII /a:/ («aramarsy OMpUHYM YHIYY THIOBIII) Jarsl
e /&/ («Maiaars» a ChISKTYY 35 THIOBIIIBI) KYJIKY, BUIIAM, XKOJ CBIIKTYY CO3[0p/Ae alThUIaT;
OyJ1 alThUIBII ATJIAHTHKA OKEAHBI aPKBLTYY aMEPUKAIIBIK aHTJIUC TUJIMHE KOTOPYJITaH.

XKyrypyy, Temku4, THI CO3IOPYHIA® YHAYY THIOBIITHIH KaObUI albIHTaH CTAaHAAPTTYY
alTBUIBIIIBL “OMPOK™ AeTeH y ChIIKTYY /¥/; TyHayk auanexktuae an "KuTtenteru" oo ChIAKTYY /y/
Oonor. bainanpim, Tam, Malganoo Ce3AepYHA® YHAYY THIOBIITHIH KaObUl —ajibIHTaH
CTaHAAPTTHIK aNTHUIBIIIBI “Ouze” ChIAKTYy /ail/ 6omnotr; Tynaykre Oyn /i/, "OyTrrapmarel" yH
CeIAKTYy. TYHAYK amanextuneru go, home, know cesmepyHmery yHIyy ThIOBIII /¥:/, GOIDKOI
MEHEH K33 OHp aMepHKalblK aHIVIUC JUANCKTHICPHUHAETH ‘‘MbI3aMIarbl’”  THIOBIIIL.
Hoprymbepnennaun aiipeiM sxepiepunae RP "it" marer anme scku aHmmc tumuHaeruaen "xur"
JIeTT Al ThIIaT. Ap KalChl TYHAYK AualekTuiaepunie “the” aneikroouy aptukis t, th, sxe d karapb
yrynar. Tanga th Goxyn Typran amaniekThiepae T YHCY3AeOpAyH amabiHna, th yHcy3mepays
aNJIbIH/Ia KOJJIOHYJIaT.

Owmenrtun, kumaup O6upee "kutentu" yrar, Oupok "anma". Bupok, aHbIKTOOUY apTUKIb T
YeHHH KBICKApThUITaHAa >aHa KuiimHku ce3 "ttail" ke "t'dog" ceuiktyy t ke d MeHeH
Oamranranaa, an "XeT-TpUKTern" OUPHUHYM T apTUKYJSIIUACBIHIAW OWp a3 THIHBITYY MEHEH
anmamTeipeiar. RP /t]/, “anmpxeenery” u TeiGbimbr “thack”, (“thatch, roof”) sxama “Kirk”
(“unpkee’) ChIIKTYY K THIObIIIbIHA aiiaHaT. KenTereH TYHAYK AWaieKTHIIEpAe KYUTYY STULITEP
3CKU OTKOH YaKThIH CHHTYISIPIBIK (hopmanapbiH caktaiT band, brak, fand, spak RP dopmanapsr
Y4YH OaiilylaHraH, ChIHraH, TaObUIraH jkaHa cyilsiereH. Kyuryy sTUIITEp OLIOHJO0M 3J€ ©TKOH YaK
YaKTBIH OTYIIYH CakTall Kamar - en ceusikTyy '"comen”, "shutten”, "otten" sxana "getten" e
"gatten" RP yayn "come", "shut", "ot" sxana "got".

Lecture 15. 20th-Century English

1. Received Standard English

2. Widely differing regional and local dialects

The abbreviation RP (Received Pronunciation) denotes the speech of educated people living in

London and the southeast of England and of other people elsewhere who speak in this way. If the
qualifier educated be assumed, RP is then a regional (geographical) dialect, as contrasted with
London Cockney, which is a class (social) dialect. RP is not intrinsically superior to other
varieties of English; it is itself only one particular regional dialect that has, through the accidents
of history, achieved more extensive use than others. Although acquiring its unique status without
the aid of any established authority, it may have been fostered (elisegit)by the public schools
(Winchester, Eton, Harrow, Rugby, and so on) and the ancient universities (Oxford and
Cambridge). Other varieties of English are well preserved in spite of the levelling
(kiilonbségeket eltdntet1) influences of film, television, and radio. In the Northern dialect RP /a:/
(the first vowel sound in “father”) is still pronounced /&/ (a sound 35 like the a in “fat”) in words
such as laugh, fast, and path; this pronunciation has been carried across the Atlantic into
American English.

In the words run, rung, and tongue, the received-standard pronunciation of the vowel is /¥/,
like the u in “but”; in the Northern dialect it is /u/, like the oo in “book.” In the words bind, find,
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and grind, the received standard pronunciation of the vowel sound is /ai/, like that in “bide”; in
Northern, it is /i/, like the sound in “feet.” The vowel sound in the words go, home, and know in
the Northern dialect is /¥:/, approximately the sound in “law” in some American English dialects.
In parts of Northumberland, RP “it” is still pronounced “hit,” as in Old English. In various
Northern dialects the definite article “the” is heard as t, th, or d. In those dialects in which it
becomes both tand th, t is used before consonants and th before vowels.

Thus, one hears “t'book™ but “th'apple.” When, however, the definite article is reduced to t
and the following word begins with t or d, as in “t'tail” or “t'dog,” it is replaced by a slight pause
as in the RP articulation of the first t in “hat trick.” The RP /tf/, the sound of the ch in “church,”
becomes k, as in “thack,” (“thatch, roof”) and “kirk” (“church”). In many Northern dialects
strong verbs retain the old past-tense singular forms band, brak, fand, spak for RP forms bound,
broke, found, and spoke. Strong verbs also retain the past participle inflection - en as in
“comen,” “shutten,” “sitten,” and “getten” or “gotten” for RP “come,” “shut,” “sat,” and “got.”
JMCUMIUINHAHBI 316IITYPYYHYH HATBIKACBIHIA OUP KaTap KOMIETEHIUSIAP Ty3YJ10T:

- Kyp4arl Typrad AYHHe KeHYHe HIMMHIA OWIMMICPAH ChIH K63 MEHEH 0aanail jkaHa KOJJIOHO
ajar, JKalmooro jkKaHa MaJaHui OaanmyyiyKTrapra OarbIT anar, Oamrkaaapbl CHIMJIOOHY JKaHa
cabBIpAYyIyKTY KOPCOTYY MEHEH aKTHBIYY *KapaH bIK MO3UIHSHBI 391ei anat; (OK-1)
- KOTOPMO TWUJIMHHUH a/Ja0MAThIH aHbIH TapbIXbli ©HYI'YYCYHIOIY jKaHa a3bIpKbl a0albIHAATrbI
ounumre 33; (IIK-12)
- THJIOUH COIII/IaJIIILIK'MaIIaHI/Iﬁ ©3Iro4oeJIYKTOPYHO BUIAUBIK KOTOPMO THJIMHAC OO3CKHU IKaHa
kKaszyy )Ky3yHIe OaapiairyyHyH cTpaTerusichi uiten ubira anat; (ITK-16)
Literature:
1. Alexander L.G. Longman English Grammar / L.G. Alexander. - London, 1988.
2. Burlakova V. Contribution of English and American Linguists / V. Burlakova. - L., 1971.
3. Chaucer G. Canterbury Tales / G. Chaucer. - London: penguin books, 2000.
Practicum (1 hour)
20t century Englsh
7Keke kaHa TONTYK cabaKTapAbIH CHCTEMACHI.
JIMCUMIUIMHAHBI MATHIIMKTYY ©3/6INTYPYY YYYH HETH3TH TEOPUSIIBIK MaalbIMaT CTYACHTTEpre
KJIACCTBIK cabakTapja Oepurer.
Tunau OKYyTyyHYH NPaKTHKAChIH ©3J6INTYPYY OOOHYA TMPAKTHUKAIBIK KOHIYMIOP KiaccTapiaa
TONTYK aHa jkekede OasHIaManap yuypyHa KajablliTaHar.
bapnpik mpeseHTanusuiap ke Oamika TammiblpMayiap CTYIEHTTEp TapaOblHAH TEOPHSIIBIK
MaTepuaibl ©3/eIITYPreH/IeH KHUMHH aTKapbplUiaT jkaHa 0aajnoo KpuTepuiliaepu OOrwoHYa
OaayraHar.
KnacctrIk TanmbIpMalapJiaH TRIIIKAPBI CTYACHTTCP ©3 ajlIblHYa TallubIipMaapJbl JXKaHa UIITHH
TYPJIOPYH aTKaphIIIaT.
CTY1eHTTEepAMH 03 AJI/IbIHYA HITEPUHUH TEMAJIAPbI:

99 ¢¢

The history of the English Language as a science.
The position of the English language among other languages.

General characteristics of the Indo-European Family of languages.
English Past Present and Future.

Roman Invasions and conquest of Britain. Germanic invasions of Britain.

Old English. Middle English. Modern English.

General characteristics of Old English. Old English Phonetics.

Peculiarities of Phonetic Phenomena in Old English.

General Characteristics of Old English 8. Vocabulary. Foreign Influences
on Old English.

The Noun. The Adjective. The Definite Article. The Pronoun. The Adverb.

Tense. Person and Number. Aspect. Voice. Mood. Verbal.

Strong and weak verbs. Preterit-Present Verbs. Superlative Verbs.
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The Scandinavian Influence on the English Language. English and French in
the 12-13" centuries.

French influence on the vocabulary. Latin borrowings in the Middle English
Period.

Changes in Phonetics. Changes in Grammar.

The Renaissance. The Rise of Standard English.

The Noun. The Adjective. The Pronoun. The Verb.

JMCUUTUIMHAHBIH OKYYCYH KOHTPOJII00.
Bbyn mucruruimna 3xu 6J0KTOH (MOIyAapaH) Typar.

MonysnnapaeiH rpapuru:
Hepens 1 12 |3 |4 |5 |6 |7 |8 |9 |10]11 |12 |13 |14 |15 |16
Monaynu ' M M
1 2

Oxyy HaTbliKalapblHA ME3TWI-ME3THJIM MEHEH MOHHUTOPHHI JKYPry3yY Y4yH ap Owup
TEMaTHKaJIbIK MOJYJIJAaH KUHUH OYTKyn1 OJOoK OOIOHYAa OO03€KH jKaHa >Kazyy IKY3YHHAO
CypaMKbUIOO Kypry3ynier. OIIOHIOM 73ji€ TpaKTUKAIBIK cabakTapaa OepuireH OaplbIK
TanmiblpManapabl aTkapyy 3apbll, jKaHa >KeKe YW TalliblpMalapblH aTKapyy Jarbl Tauarl
KBUIBIHAT.

KypeTy okyn :KaTkaH y4yypAa CTyJeHTKe KOKJIYydy TaJanTap: KEepeKTYYy anaOusTTapibl
OKYII, TIPaKTHKAJIBIK MINTEPAUH OapAbIK KOMIUIEKCHMH OYTYPYI, OapIblk cabakrapra KaTbIIIyy
JKaHa 3 aJIbIHYa UIITH 63 yOarsiHaa Talibpyy.

CalaKTbIH TYPJI6pY KaHA CTYACHTTHUK HWII:

* 15 caaTTbIK NPAaKTHKAJIBIK cadaKkTap;

* 45 caaT 0JIY6MYH/10 CTYJEHTTEPAMH 63 AJ/IbIHYA UIIIH;

ZKBIIBIHTBIKTOO0YY 0aa: 5K3aMEH

AKaJIeMHSJTBIK KOPCOTKYYTOP YUYH TajJanrTap:

Yuypaarsl Texkmepyy: IlpakTukanblk umrep ayAUTOPHsUIBIK  yOakKbITTHI  Ja,
CTYACHTTEpAMH ©3 aljblH4a MWINTee YOaKTBHICBIH Ja KaMThIUT. Koproo wmyramumanH
JUCIUIUIMHAHBIH THEIIENYY MPaKTUKAJIBIK >KaHa TEOpHUsJIbIK Oemymuepy OoroHYa OMJIMMUH
TEKIIEPYYHY KaMTBINT.

ApajbIK KOHTPOJb. OTYIreH Temanap OOIOHYA XkKa3yy ’KaHa 003€KH TalllblpManapibl
aTKapyy.

KbIiiBIHTBIKTOOYY 0a2as100. by qucuumiImHaAa 3K3aMeH allyy YUYH Xka3yy >Ky3yHAery
6aanoo umTepH.

ICKEPTYY: baanoonyHn OapAblk TYpJIepyHeH 6OTYy OapIbplK CTYIEHTTep Y4YYyH

MUIIACTTYY
Texkmepyyre 6epuiryy4y TECTTHH CYPOOJIOPY:

------ ----Bompoc 100----------- Ortger:
What stylistic device is used in an epic poem Simile
"Beowulf" mostly?
Ortger: e -Bompoc 101-------------
Alliteration The regional speech patterns that developed
Ortger: during the settlement of the United States
Epithet are still present and are still important
OrtBer: aspects of
Hyperbole Ortger:
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African English

OrtBerT:

British English

OrtBeT:

American English

OrTBeT:

Australian English

----Bonpoc 102---------
Who is one of the greatest authors of Old
English prose?

OrtBerT:

King Alfred

OrtBerT:

Christian

OrtBeT:

Queen Elizabeth

OrtBeT:

Queen Victoria

----Bompoc 103----------------
Who had to fight against the Danes (a
Scandinavian Tribe)?

OrtBeT:

Queen Victoria

OrtBeT:

Queen Elizabeth

OrtBeT:

King Alfred the Great

OrtBeT:

King Victor the Great

----Bompoc 104------------
Who introduced the educational reform,
imported learned people, scholars from
Europe to teach at the monasteries
(monastery schools) and he himself ventured
to write prose.

OrtBeT:

King Alfred the Great

OrtBeT:

King Victor the Great

OrtBeT:

Queen Victoria

OrtBeT:

Queen Elizabeth the Great

----Bomnpoc 105----------
Who is "The father of English prose"?
OrtBeT:

Queen Elizabeth

OrtBeT:

Woulfstan

OrtBerT:

Alfic
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Ortser:
King Alfred the Great

mmmmmmo - -Bompoc 106----------------
Who is the author of the book
«Ecclesiastical history of the English
people»?

Orser:

Bodeouin de Courtenay

Orser:

Bede the Venerable

Orser:

Waulfstan

Orser:

King Alfred

-Bompoc 107---------------
What language did the King Alfred the
Great learn so that to translate into English?
OtBer:

French

OtBer:

Greek

OtBer:

English

OtBer:

Latin

-Bompoc 108------------
Whose poem was in the book «Ecclesiastical
history of the English people» also?
OTBeT:

Cadmon

OTBeT:

Paulus Orosius

OTBeT:

Bede the Venerable

OTBeT:

Waulfstan and Alfic

----------------------- Bompoc 109---------------
What did Cadmon describein in his poem?
OTBeT:

God

OrtBer:

Love

OrtBer:

Nature

OTBeT:

Heroes

Bonpoc 110----------------
When did Wulfstan and Alfic live?
OrtBer:



At the beginning of the OE Period
OrtBerT:

At the end of the OE Period

OrtBeT:

At the Modern English Period

OrTBeT:

At the late of the Modern English Period
----Bompoc 111---------------
What were Wulfstan and Alfic?

OrtBeT:

clergymen

OrTBeT:

queen

OrtBeT:

King

OrTBeT:

monk

----Bompoc 112----------------
What did Wulfstan and Alfic write mostly?
OrTBeT:

prose

OrTBeT:

homilies

OrTBeT:

poems

OrTBeT:

humor

----Bompoc 113---------------
Who is the author of one of the first
grammars «Colloqui» which was written as
an instruction for monastery students, which
was written in the form of a dialogue
between the teacher and his pupils?

OTBeT:

King Alfred

OTBeT:

Waulfstan

OTBeT:

Alfic

OTBeT:

Paulus Orosius

----Bompoc 114----------------
Who is the author of the work «Pastoral
Care», who was a highly educated,
intellectual and spiritual man?

OrTseT:

Waulfstan

OrTseT:

Pope Gregory

OtBer:

Alfic

OtBer:
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Paulus Orosius

--- -Bompoc 115------------
Who translated «World History» by Paulus
Orosius - a Spanish monk, in which there

are some interesting historical and
geographical facts?

Orser:

W. Shakespeare

Orser:

Waulfstan

Orser:

Bede the Venerable

Orser:

King Alfred the Great

e -Bompoc 116----------------

Was there an article in old English Period?
OrTBer:

Sometimes

OrTBer:

Yes

OrTBer:

No

OrTBer:

Of course

-Bompoc 117------=---------
What part of speech functioned the article in
Old English?

Ortser:

Adjective

Ortser:

Pronoun

Ortser:

Verb

Ortser:

Adverb

-Bompoc 118---------------
What focal areas has the Southern region
of America?

OrTBer:

South Carolina and Georgia
OTBeT:

African, American

OTBeT:

Northerners, Midlanders
OTBeT:

the Virginia, the Charleston

-Bompoc 119----------------
What declensions had the adjective?

OrtBer:

right and left

OrtBer:



strong and weak

OrTBeT:
old and new
OrTBer:
old and modern
------ ----Bompoc 120---------------
declension of the adjective had the

case ending similar to those of the
corresponding vowel declension of the noun.
OrtBeT:

The weak

OrTBeT:

The strong

OrtBeT:

The old

OrTBeT:

The modern

----Bompoc 121-------------
What kind of the adjective declensions in
oblige cases the suffix with the consonant
“n”.

OrTBeT:

The right

OrTBeT:

The weak

OrTBeT:

The weak

OrTBeT:

The modern

----Bompoc 122--------------
The type of the adjective declension
depended on the of the noun.
OrtBeT:

right ang left

OrtBeT:

finite and nonfinite

OrtBeT:

old and modern

OrtBeT:

indefinites or definitenes

----Bomnpoc 123---------------
How many pronouns were in OE?

OtBer:

3

OtBer:

2

OtBer:

36

What forms ov the verb were there in Old
English?

OrTBer:

finite and non-finite

OrTBer:

definite and indefinite

OrTBer:

strong and weak

OrTBer:

old and modern

-Bonpoc 125---------------
Who is the author of the novel “Pride and
Prejudice?

OrTBer:

George Orwell

OrTBer:

Charles Dickens

OrTBer:

Jane Austen

OrtBerT:
Mark Twain

-Bompoc 126---------------
the author of “The
Grammar”?

OTBeT:

James Buchanan

OTBeT:

Robert lowth

OTBeT:

Loughton

OTBeT:

Swift

-Bompoc 127--------

What kind of vowels were in OE?

OrTBer:

strong and weak

OrTBer:

long and short

OrTBer:

finite and nonfinite

OrTBer:

definite and indefinite

-Bompoc 128-----

dialect became divided into
Scottish and Northern, although little is
known of either of these divisions before the
end of the 13th century.

OTBeT:

Northumbrian

OTBeT:

Winchester

OTBeT:




Mercian
OrtBerT:
English

------ ----Bompoc 129------------
Which of the following is
Shakespearean play?

OrTBer:
Macbeth
OrTBer:
Ulysses
OrTBer:
Othello
OrTBer:
Hamlet

----Bompoc 130------------
Which of the following is not a type of
poem?

OrTBeT:

Sonnet

OrTBeT:

Haiku

OrTBeT:

Ballad

OrTBeT:

Simile

----Bompoc 131-------
For the first century after the Conquest, most
loanwords came from

OrtBeT:

Northumbrian and Southumbrian
OrtBeT:

Normandy and Souithumbrian

OrtBeT:

Northumbrian and Picardy

OrtBeT:

Normandy and Picardy

----Bomnpoc 132----------
Who was born and died in London, spoke a
dialect that was basically East Midland?
OrTBer:

Chaucer

OrTBer:

Bernard Shaw

OrTBer:

Robert Burns

OTBeT:.

Theodre Dreiser

--Bompoc 133--------
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How many languages did Chaucer speak?
OtBer:

6

OtBer:

4

OTtBeT:

-Bonpoc 134-------
What languages did Chaucer know?
Orser:

French, Spain, Arabian, Turkish
Orser:

Turkish, Portugal

Orser:

Spain, English, Hindi

Orser:

English, Latin, French and Italian

period is regarded by many scholars
as beginning in about 1500 and terminating
with the return of the monarchy in 1660.
Orser:

Middle English

Orser:

Old English

Orser:

The Early Modern English
Ortser:

The Late Modern English

-Bompoc 136-----
Who started printing at Westminster in the
late summer of 14767

Ortser:

Caxton

Ortser:

John Dryden

Ortser:

Chaucer

Ortser:

Dreiser

-Bompoc 137---------
Wh1ch British author wrote the ‘“Harry
Potter” series?

OrTBer:

J.R.Tolkien

OrTBer:

J.K. Rowling

OrTBer:

C.S. Lewis

OrTBer:



Lewis Carroll

------ ----Bomnpoc 138------
The terms such as: abacus, arbitrator,
explicit, finis, gratis, imprimis, item,

memento, memorandum, neuter, simile, and
videlicet, were taken straight from
OrTBeT:

French

OrTBeT:

Italian

OrTBeT:

Greek

OrTBeT:

Latin.

----Bompoc 139-------
___adjectives for “kingly” and “lawful”
have even given rise to triplets; in the forms
real, royal, and regal and leal, loyal, and
legal, they were imported first from Anglo-
Norman, then from OIld French, and last
from Latin direct.

OrTBeT:

The French

OrTBeT:

The Latin

OrTBeT:

The English

OrTBeT:

The Portugal

----Bompoc 140------

When did English prose move swiftly
toward modernity?

OtBer:

Before the dawn of the 16th century

OtBer:

After the dawn of the 16th century

OtBer:

After the dawn of the 16th century

OtBer:

After the dawn of the 18th century
----Bomnpoc 141-------

It was the period of the decay of the old trial
system and the intensive development of
feudalism. What period is it?

OtBer:

The Early Modern English Period

OtBer:

The Old English Period

OtBer:

The Modern English Period

OtBer:

The Middle English Period

38

-Bompoc 142-----------
If in OE we deal with trial dialects, in ME in
the place of the old tribal dialects we find

OrTBer:

Celtic dialects
OrTBer:

Welsh dialects
OrTBer:

local dialects
OrTBer:

Scottish dialects

-Bonpoc 143------------
How many local dialects are there in Middle
English period?

OtBer:

6

OtBer:

2

OtBer:

3

OtBeT:
10

--- -Bonpoc 144--------
What are the local dialects in Middle Engish
period?

Orser:

the South-Western and Kentish group = the
Southern Group the Midland Group the
Eastern Group

Ortser:

the South-Western and Kentish group, the
Southern Group the Midland Group the
Northern Group

Ortser:

the South-Western and Kentish group = the
Southern Group the Midland Group the
Western Group

Ortser:

the South-Western and Kentish group = the
Southern Group the Midland Group
-Bompoc 145-------

When can we find that the London dialect is
gradually turning into the basis of the
literary language?

OtBer:

At the beginning of the Middle English
Period

OrtBer:

At the end of the Old English Period

OrtBer:




At the end of the Middle English Period
OrtBerT:

At the end of the Modern English Period
----Bompoc 146------
What group did the main group of the words
in the London dialect belong to?

OrtBerT:

Southern group

OrtBerT:

Northern Group

OrtBerT:

Midland Group

OrtBerT:

Kentish group

-Bonpoc 147-------
was the capital; the center of culture,
trade, navigation and it was the center of
printing.
OrtBeT:
New York
OrtBeT:
London
OrtBeT:
Bishkek
OrtBeT:
Paris

----Bompoc 148--------------
The Period is the period of
transition.

OtBer:

Middle English

OtBer:

Old English

OrtBerT:
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Late Modern English
Ortser:
Modern English

Bompoc 149------

Towards the end of the Period the
English language came to be romanized by
about 70%.

Ortser:

Middle English

Ortser:

Old English

Ortser:

Modern English

OtBer:

Early Modern English

e -Bonpoc 150------

When did a great part of the English

territory belong to the Danes?

Orser:

Towards the beginning of the Old English
Period

Ortser:

Towards the end of the Old English Period
Ortser:

Towards the end of the Middle English
Period

Ortser:

Towards the end of the Modern English
Period



Tasks and questions for the students:

Origins and basic characteristics

Flexibility of function

Openness of vocabulary

Orthography

Development of the language

Old English Period

Middle English Period

Modern English Period

Old English as a variant of West Germanic
10. Inflections in Old English

11. The Old English Alphabets

12. The Old English Alphabets. Literary sources.
13. The OId English Noun.

14. The Old English Adjective.

15. The Old English Pronoun

16. The Old English verb.

17. The Old English syntax

18. The Sound System in Old English

19. Middle English Period.

20. The leveling of inflections.

21. The influence of East Midland.

22. Geoffrey Chaucer

23. Middle English

24. The Middle English Period.

25. The Middle English Period

26. The Alphabet. Literature

27.The Noun.

28. The Adjective.

29. The Pronoun.

30. The Verb. NON - FINITE

31. The Syntax.

32. The Great Vowel Shift.

33. 1066 and after

34. Standardization

35. Colonization and Globalization

36. The widespread use of one part of speech for another.
37. The increased borrowings from other languages.
38. Important grammatical changes. Restoration period.
39. Characteristics of Modern English. Morphology. Inflection Affixation. Affixes
40. Composition

41. Syntax

42. Received Standard English

43. Widely differing regional and local dialect

CooNO AWM E
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1. TOITOJII'OH BAAJIOOHY TY3YY

(YUYPOATBI TEKIIEPYY)

YUYPJIATBI TEKIIEPYYHYH XbIMBIHTHII'bl BOIOHUYA CTYJIEHT TOIITOJITOH FAA AJIAT, AJl
MYTAJIMMZINMH OTYETYHA KUWPI'M3WIIET. YUYVPJAI'BI BAAJIOOHY KAJIBIIITAHABIPYY YUYH
UIITUH AP KAHJIAM TYPJIOPYH ©3IOPTYY KODDDUIMEHTTEPU KOJIJIOHYJIAT

baanoo mkaJjachel:

ESTS basibt % Tymryaaypme

A 90-100 90-100 9H JKAKIIIBI

B 61-89 61-89 JKAKIITBI

C 50-60 50-60 KaHaaTTaHAbIpaapiIbIK
F 0-50 0-50 KaHaaTTaH.dIMeC

Bajunap mkaJjaacol:

Ap Oup TammslpMagaH OapAblKk Oaanmap ScCenTeNeT, al 3MH JKbIMBIHTBIKTOOUY 0aa Kypc
00I0HYA KBIHBIHTBIKTOOUY 0aa YUYH OpPTOUO OaljI/ibl 3CENTOO YUYH KOJIOHYJIAT.

OxkyyuyaapabiH OMJIMMHUH 022J100 KpUTepUiljiepu:

porpaMMaiblKk MaTepHallbl TOJIYK ©3[6LITYPreH, >KOONTY Ma3MYyHJyy >KaHa JIOTUKaJbIK
KaKTaH TY3I'eH, Tajal KbUIBIHIAH JKaHa KOLIyMya aJabusTTapibpl OKyTaH, TEOPUSIIbIK
MaTepuaiia pKUH OarbIT ajlrad, OapJplK KOIIyMYa CypOOJIOPIo >K00m OepreH, MpaKTHUKaJIbIK
TanmelpMagappl aTkapyyjaa TEOpUsUIbIK OWIMMHUH HUIEHUMAYY KOJIJOHIOH CTYJCHTKE «3H
JKaKImbD JiereH 0aa KowJaT;

«@KAKWbD> JereH 0aa 5K3aMEHJUMH CYPOOJIOPYHYH MaHbI3bIH CaJbIUTBIPMAIYy TOIYK
ayblll, KEPEeKTYY anadusATTapAbl W3WIAETEH, >KOONTYH Ma3MyHYH MaaHHU-MaHbI3bl OOrOHYA
OypmabactaH alipbIM Tak SMECTHUKTEpre >Kojl OepreH, KollyMda CypooJIOpro Maiija karaiap
MEHEH 00N OepreH, MPaKTUKAJIbIK TalllblpMalap/bl aTkapyyna l1aeH 3ke uelinH Karara o
OepreH CTy/IE€HTKE KOKJIaT;

«KAHAATTAHABIPAPJBIK» 0aa - JUCUMIUIMHAHBIH IPOrPAaMMAChIHBIH aJIKarblHJArbl
MaTepHalibl ©3[eLITYPreH, HErM3IW KaTeropusulappl jKaHa TEPMHHIEpAU OWIreH, KypCTyH
HErM3ru aJaOMsITTapbhIHbIH >KapbIMbIHA >KAKBIHBIH ©3J6LITYPreH, K000y JIOTUKAJIbIK aKTaH
TY3YJ106reH, OLION 3JI€ y4yp/a >KOOINTO OJ0HO KaTa KETUPIeH, MPaKTHKAJIBIK TaIlllbIpManap/ibl
aTKapyy/Aa 0OJTrOH TEOPHSUIBIK OMJIMMUH KOJIJOHO ajidaraH CTYJEHT YUYH;

""KaHaaTTaHABIPAPJBbIK dMec' 0aa - Marepuanasl 50%naaH a3 ©346LITYPreH, HETU3TU
TEPMHUHJIEPAUH MaHBI3bIH TYLWIYHAYpe anbaraH, MaajbIMaTChl3 KOON OepreH, KoIlyMya
CYpOOJIOpro »*oomn 6epOereH, MpakTUKaIbIK TallIbipMaiapAbl aTKapyy/a KeIll KaTa KeTUPIeH ke
MBIHJIall TalnmblpManapAbl Y4eUYYAe KbIHbIHUBLIBIKKA AyyIIap OOJITOH CTYJIEHT YUYH.
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